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parte SECONDA

Atti 
del Presidente della Regione 

Decreto 22 febbraio 2011, n. 42.

Subconcessione per la durata di anni trenta al Signor 
Oberto CUAZ di derivazione d’acqua dallo scarico di 
troppo pieno della vasca di irrigazione in località Arp 
du Praz e dal canale di irrigazione consortile in località 
Vorbé, in comune di DOUES, ad uso idroelettrico.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è subconcesso al signor Ober-
to CUAZ, di DOUES, giusta la domanda presentata in data 
30 dicembre 2009, di derivare dallo scarico di troppo pieno 
della vasca di irrigazione in località Arp du Praz del comune 
di Doues, a quota 1996 m s.l.m., moduli massimi 0,25 e 
medi annui 0,17 di acqua per la produzione, sul salto di me-
tri 240, della potenza nominale media annua di kW 32,94 e 
dal canale di irrigazione del Consorzio irriguo di DOUES, in 
località Vorbé del comune di DOUES, a quota 1876 m s.l.m., 
moduli massimi 0,15 e medi annui 0,12 per la produzione, 
sul salto di metri 109, della potenza nominale media annua 
di kW 12,82.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata 
della subconcessione sarà di anni trenta successivi e continui 
decorrenti dalla data del presente decreto, subordinatamente 
all’osservanza delle condizioni stabilite nel disciplinare di 
subconcessione protocollo n. 977/DDS in data 1° febbraio 
2011 e con l’obbligo del pagamento anticipato, presso la 
Tesoreria dell’Amministrazione Regionale, del canone an-
nuo di euro 446,67 (quattrocentoquarantasei/67), in ragione 
di euro 13,56 per kW, sulla potenza nominale media di kW 
32,94, e del canone annuo di euro 171,27 (centosettantu-
no/27) in ragione di euro 13,36 per kW, sulla potenza nomi-
nale media di kW 12,82, in applicazione della deliberazione 
della Giunta regionale n. 53 in data 14 gennaio 2011.

Art. 3

L’Assessorato delle Opere pubbliche, difesa del suolo e 
edilizia residenziale pubblica e l’Assessorato delle Finanze, bi-

DEUXIèME PARTIE

Actes 
du Président de la Région 

Arrêté n° 42 du 22 février 2011,

accordant pour trente ans à M. Oberto Cuaz l’autorisa-
tion, par sous-concession, de dérivation des eaux du trop-
plein du réservoir pour l’irrigation, à Arp-du-Praz, et du 
canal d’irrigation consortial, à Vorbé, dans la commune 
de Doues, à usage hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers et conformément à la 
demande présentée le 30 décembre 2009, M. Oberto Cuaz 
de Doues est autorisé à dériver du trop-plein du réservoir 
pour l’irrigation, à Arp-du-Praz, dans ladite commune, à 1 996 
m d’altitude, 0,25 module d’eau au maximum et 0,17 module 
d’eau en moyenne pour la production, sur une chute de 240,00 
m, d’une puissance nominale moyenne annuelle de 32,94 kW, 
et du canal d’irrigation du consortium d’irrigation de Doues, 
à Vorbé, dans la commune de Doues, à 1 876 m d’altitu-
de, 0,15 module d’eau au maximum et 0,12 module d’eau en 
moyenne, pour la production, sur une chute de 109 m, d’une 
puissance nominale moyenne annuelle de 12,82 kW.

Art. 2

La durée de l’autorisation, par sous-concession, ac-
cordée au sens du présent arrêté est de trente ans consécutifs 
à compter de la date de celui-ci, sauf en cas de renoncia-
tion, caducité ou révocation. Le concessionnaire est tenu 
de respecter les conditions établies par le cahier des char-
ges n° 977/DDS du 1er février 2011. Le concessionnaire est 
tenu de verser à l’avance, à la trésorerie de l’Administration 
régionale, une redevance annuelle de 446,67 € (quatre cent 
quarante-six euros et soixante-sept centimes), soit de 13,56 
€ par kW produit, la puissance nominale moyenne étant 
de 32,94 kW, et une redevance annuelle de 171,27 € (cent 
soixante et onze euros et vingt-sept centimes), soit de 13,36 
€ par kW produit, la puissance nominale moyenne annuelle 
étant de 12,82 kW, en application de la délibération du Gou-
vernement régional n° 53 du 14 janvier 2011.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, de la protec-
tion des sols et du logement public et l’Assessorat régional 
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lancio e patrimonio della Regione, ognuno per la propria com-
petenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente decreto.

Aosta, 22 febbraio 2011.

	 Il Presidente 
	 Augusto ROLLANDIN

Decreto 22 febbraio 2011 n. 43.

Concessione per la durata di anni trenta al Consorzio di 
miglioramento fondiario di OLLOMONT, di derivazio-
ne d’acqua dal troppo pieno della vasca dell’acquedotto 
comunale, in località Vaud del comune di OLLOMONT, 
ad uso irriguo.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concesso al Consorzio di 
miglioramento fondiario di OLLOMONT (codice fiscale 
00525160073), giusta la domanda presentata in data 11 ot-
tobre 2007, di derivare dal troppo pieno della vasca dell’ac-
quedotto comunale, in località Vaud del comune di OLLO-
MONT, nel periodo dal 1° aprile al 31 ottobre di ogni anno, 
moduli massimi 0,10 (litri al minuto secondo dieci) e medi 
annui, rapportati al periodo di derivazione, 0,058 (litri al 
minuto secondo cinque virgola otto) per l’irrigazione di una 
superficie di circa 7 ettari di terreni posti immediatamente a 
valle della condotta di irrigazione e per l’abbeveraggio del 
bestiame al pascolo.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata 
della concessione sarà di anni trenta successivi e continui, 
decorrenti dalla data del presente decreto, subordinatamen-
te all’osservanza delle condizioni stabilite nel disciplinare 
di concessione protocollo n.1011/DDS in data 1° febbraio 
2011, dando atto che, trattandosi di derivazione d’acqua per 
uso irriguo, nessun canone è dovuto, a termini dell’art. 9 
dello Statuto Speciale per la Valle d’Aosta, promulgato con 
legge costituzionale n. 4 del 26 febbraio 1948.

Art. 3

L’Assessorato delle Opere pubbliche, difesa del suolo e 
edilizia residenziale pubblica e l’Assessorato delle Finanze, 
bilancio e patrimonio della Regione, ognuno per la propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente de-
creto.

du budget, des finances et du patrimoine sont chargés, cha-
cun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Aoste, le 22 février 2011.

	 Le président, 
	 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 43 du 22 février 2011,

accordant pour trente ans au Consortium d’amélioration 
foncière d’Ollomont l’autorisation, par concession, 
de dérivation des eaux du trop-plein du réservoir du ré-
seau communal d’adduction d’eau, à Vaud, dans la com-
mune d’Ollomont, à usage d’irrigation. 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers et conformément 
à la demande déposée le 11 octobre 2007, le Consor-
tium d’amélioration foncière d’Ollomont (code fiscal 
00525160073), est autorisé à dériver du trop-plein du réser-
voir du réseau communal d’adduction d’eau, à Vaud, dans 
la commune d’Ollomont, du 1er avril au 31 octobre de 
chaque année, 0,10 module d’eau au maximum (dix litres 
par seconde) et 0,058 module d’eau en moyenne (cinq 
virgule huit litres par seconde), calculé au prorata de la 
période de dérivation, pour l’irrigation d’une superficie de 
quelque 7 hectares de terrains situés immédiatement en aval 
de la conduite d’irrigation et pour l’abreuvage du bétail au 
pâturage.

Art. 2

La durée de l’autorisation, par concession, accordée au 
sens du présent arrêté est de trente ans consécutifs à compter 
de la date de celui-ci, sauf en cas de renonciation, caducité 
ou révocation. Le concessionnaire est tenu de respecter les 
conditions établies par le cahier des charges n° 1011/DDS 
du 1er février 2011. Étant donné qu’il s’agit d’une dérivation 
d’eau à usage d’irrigation, aucune redevance n’est due au 
sens de l’art. 9 du Statut spécial pour la Vallée d’Aoste, pro-
mulgué par la loi constitutionnelle n° 4 du 26 février 1948.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, de la protec-
tion des sols et du logement public et l’Assessorat régional 
du budget, des finances et du patrimoine sont chargés, cha-
cun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.
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Aosta, 22 febbraio 2011.

	 Il Presidente 
	 Augusto ROLLANDIN

Decreto 11 marzo 2011, n. 65.

Subconcessione per la durata di anni trenta alla so-
cietà Arnouva di Biondi M. e C. s.n.c., con sede in 
Courmayeur, di derivazione d’acqua dal torrente 
Greuvettaz, in località Arnouva del medesimo Comune, 
ad uso idroelettrico.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è subconcesso alla società 
Arnouva di Biondi M. e C. s.n.c., di Courmayeur, 
di derivare dal torrente Greuvettaz, in località Arnouva del 
medesimo Comune, nel periodo dal 1° maggio al 31 ottobre 
di ogni anno, moduli max. 0,18 e medi 0,11 d’acqua per per 
produzione, sul salto di metri 265,00, della potenza nomina-
le media annua di kW 14,34 necessaria per l’alimentazione 
dell’hotel e del ristorante di proprietà della società richie-
dente.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata 
della subconcessione sarà di anni trenta successivi e conti-
nui, decorrenti dalla data del presente decreto, subordinata-
mente all’osservanza delle condizioni stabilite nel discipli-
nare di subconcessione n. 1424/DDS di protocollo in data 
15 febbraio 2011 e con l’obbligo del pagamento anticipato, 
presso la Tesoreria dell’Amministrazione Regionale, del ca-
none annuo di euro 188,71 (centoottantotto/71), in ragione 
di euro 13,36 per kW, sulla potenza nominale media di kW 
14,34 inapplicazione della deliberazione della Giunta Regio-
nale n. 53 in data 14 gennaio 2011.

Art. 3

L’Assessorato delle Opere pubbliche, difesa del suolo e 
edilizia residenziale pubblica e l’Assessorato delle Finanze, 
bilancio e patrimonio della Regione, ognuno per la propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente de-
creto.

Art. 4

Di dare atto che il presente decreto sarà pubblicato sul 
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Fait à Aoste, le 22 février 2011.

	 Le président, 
	 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 65 du 11 mars 2011,

accordant pour trente ans à Arnouva di Biondi M. 
e C. snc, dont le siège est à Courmayeur, l’autori-
sation, par sous-concession, de dérivation des eaux du 
Greuvettaz, à Arnouva, dans ladite commune, à usage 
hydroélectrique.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, Arnouva di Bion-
di M. e C. snc de Courmayeur est autorisée à dériver 
du Greuvettaz, à Arnouva, dans ladite commune, du 1er mai 
au 31 octobre de chaque année, 0,18 module d’eau au maxi-
mum et 0,11 module d’eau en moyenne pour la production, 
sur une chute de 265,00 m, d’une puissance nominale mo-
yenne annuelle de 14,34 kW, nécessaire pour l’alimentation 
de l’hôtel et du restaurant propriété de la société demande-
resse.

Art. 2

La durée de l’autorisation, par sous-concession, ac-
cordée au sens du présent arrêté est de trente ans consécutifs 
à compter de la date de celui-ci, sauf en cas de renoncia-
tion, caducité ou révocation. Le concessionnaire est tenu de 
respecter les conditions établies par le cahier des charges 
n° 1424/DDS du 15 février 2011. Le concessionnaire est 
tenu de verser à l’avance, à la trésorerie de l’Administration 
régionale, une redevance annuelle de 188,71 € (cent quatre-
vingt-huit euros et soixante et onze centimes), soit de 13,36 
€ par kW produit, la puissance nominale moyenne annuelle 
étant de 14,34 kW, en application de la délibération du Gou-
vernement régional n° 53 du 14 janvier 2011.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, de la protec-
tion des sols et du logement public et l’Assessorat régional 
du budget, des finances et du patrimoine sont chargés, cha-
cun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4

Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la 
Région autonome Vallée d’Aoste.
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Aosta, 11 marzo 2011.

	 Il Presidente 
	 Augusto ROLLANDIN

Decreto 11 marzo 2011, n. 66.

Concessione, per la durata di anni trenta, alla sig.ra Cri-
stina Fasana di derivazione d’acqua dal pozzo ubica-
to sul mappale 138 del foglio 24 del Comune di Pont-
Saint-Martin, ad uso irriguo ed igienico-sanitario.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è concesso alla signora Cri-
stina FASANA, residente a Donnas, giusta la domanda 
presentata in data 9 marzo 2010, di derivare dal pozzo ubi-
cato sul mappale 138 del foglio 24 del Comune di Pont-
Saint-Martin, nel periodo dal 1° maggio al 30 settembre 
di ogni anno, moduli massimi 0,015 e medi annui, rapportati 
al periodo di derivazione, 0,006 di acqua, ad uso irriguo ed 
igienico-sanitario.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata 
della concessione sarà di anni trenta successivi e continui, 
decorrenti dalla data del presente decreto, subordinatamente 
all’osservanza delle condizioni stabilite nel disciplinare di 
concessione prot n. 1426/DDS in data 15 febbraio 2011, dan-
do atto che, trattandosi di derivazione d’acqua per uso irri-
guo ed igienico-sanitario, nessun canone è dovuto, a termini 
dell’art. 9 detto Statuto Speciale per la Valle d’Aosta, pro-
mulgato con legge costituzionale n. 4 del 26 febbraio 1948.

Art. 3

L’Assessorato delle Opere pubbliche, difesa del suolo e 
edilizia residenziale pubblica e l’Assessorato delle Finanze, 
bilancio e patrimonio della Regione, ognuno per la propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente de-
creto.

Art. 4

Di dare atto che il presente decreto sarà pubblicato sul 
Bollettino ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Fait à Aoste, le 11 mars 2011.

	 Le président, 
	 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 66 du 11 mars 2011,

accordant pour trente ans à Mme Cristina Fasana 
l’autorisation, par concession, de dérivation des eaux du 
puits situé dans la commune de Pont-Saint-Martin 
(parcelle n° 138, feuille n° 24), à usage hygiénique, sani-
taire et d’irrigation. 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers et conformément à la 
demande déposée le 9 mars 2010, Mme Cristina Fasana, 
résidante à Donnas, est autorisée à dériver du puits situé 
dans la commune de Pont-Saint-Martin (parcelle 
n° 138, feuille n° 24), du 1er mai au 30 septembre de chaque 
année, 0,015 module d’eau au maximum et 0,006 module 
d’eau en moyenne, calculé au prorata de la période de déri-
vation, à usage hygiénique, sanitaire et d’irrigation.

Art. 2

La durée de l’autorisation, par concession, accordée au 
sens du présent arrêté est de trente ans consécutifs à compter 
de la date de celui-ci, sauf en cas de renonciation, caducité 
ou révocation. La concessionnaire est tenue de respecter les 
conditions établies par le cahier des charges n° 1426/DDS 
du 15 février 2011. Étant donné qu’il s’agit d’une dérivation 
d’eau à usage hygiénique, sanitaire et d’irrigation, aucune 
redevance n’est due au sens de l’art. 9 du Statut spécial pour 
la Vallée d’Aoste, promulgué par la loi constitutionnelle n° 4 
du 26 février 1948.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, de la protec-
tion des sols et du logement public et l’Assessorat régional 
du budget, des finances et du patrimoine sont chargés, cha-
cun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4

Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la 
Région autonome Vallée d’Aoste.
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Aosta, 11 marzo 2011.

	 Il Presidente 
	 Augusto ROLLANDIN

Decreto 11 marzo 2011, n. 67.

Subconcessione per la durata di anni trenta al sig. Piero 
BAL, di Sarre, di derivazione d’acqua dal lago Fallère, 
in Comune di Sarre, ad uso idroelettrico, irriguo ed 
igienico-sanitario.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

decreta

Art. 1

Fatti salvi i diritti dei terzi, è subconcesso al sig. Piero 
BAL, di Sarre, di derivare dal lago Fallère, in Comune di 
Sarre, nel periodo dal 1° luglio al 31 agosto di ogni anno, 
moduli massimi 0,20 e medi annui 0,034, rapportati al perio-
do di derivazione, per la produzione, sul salto di m 140, della 
potenza nominale media annua di kW 4,67, nonché per il 
lavaggio delle stalle e per l’irrigazione a pioggia dei pascoli 
posti a valle dell’alpeggio Tza di Morgnoz, della superficie 
di circa 29 ettari, di proprietà del richiedente.

Art. 2

Salvo i casi di rinuncia, decadenza o revoca, la durata 
della subconcessione sarà di anni trenta successivi e conti-
nui, decorrenti dalla data del presente decreto, subordinata-
mente all’osservanza delle condizioni stabilite nel discipli-
nare di subconcessione n. 1260/DDS di protocollo in data 
8 febbraio 2011 e con l’obbligo del pagamento anticipato, 
presso la Tesoreria dell’Amministrazione regionale, del ca-
none annuo di euro 62,39 (sessantadue/39), in ragione di 
euro 13,36 per kW, sulla potenza nominale media di kW4,67 
in applicazione della deliberazione della Giunta Regionale n. 
53 in data 14 gennaio 2011.

Art. 3

L’Assessorato delle Opere pubbliche, difesa del suolo e 
edilizia residenziale pubblica e l’Assessorato delle Finanze, 
bilancio e patrimonio della Regione, ognuno per la propria 
competenza, sono incaricati dell’esecuzione del presente de-
creto.

Art. 4

Di dare atto che il presente decreto sarà pubblicato sul 
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Fait à Aoste, le 11 mars 2011.

	 Le président, 
	 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 67 du 11 mars 2011,

accordant pour trente ans à M. Piero Bal de Sarre, 
l’autorisation, par sous-concession, de dérivation des 
eaux du lac Fallère, dans ladite commune, à usage hydro-
électrique, hygiénique, sanitaire et d’irrigation.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête

Art. 1er

Sans préjudice des droits des tiers, M. Piero Bal de 
Sarre est autorisé à dériver du lac Fallère, dans ladite 
commune, du 1er juillet au 31 août de chaque année, 0,20 
module d’eau au maximum et 0,034 module d’eau en mo-
yenne, calculé au prorata de la période de dérivation, pour 
la production, sur une chute de 140,00 m, d’une puissance 
nominale moyenne annuelle de 4,67 kW, pour le lavage des 
étables et l’irrigation par aspersion des pâturages situés en 
aval de l’alpage Tsa-di-Morgnoz, d’une superficie de quel-
que 29 hectares, propriété du demandeur.

Art. 2

La durée de l’autorisation, par sous-concession, ac-
cordée au sens du présent arrêté est de trente ans consécutifs 
à compter de la date de celui-ci, sauf en cas de renoncia-
tion, caducité ou révocation. Le concessionnaire est tenu 
de respecter les conditions établies par le cahier des char-
ges n° 1260/DDS du 8 février 2011. Le concessionnaire est 
tenu de verser à l’avance, à la trésorerie de l’Administration 
régionale, une redevance annuelle de 62,39 € (soixante-
deux euros et trente-neuf centimes), soit de 13,36 € par kW 
produit, la puissance nominale moyenne annuelle étant de 
4,67 kW, en application de la délibération du Gouvernement 
régional n° 53 du 14 janvier 2011.

Art. 3

L’Assessorat régional des ouvrages publics, de la protec-
tion des sols et du logement public et l’Assessorat régional 
du budget, des finances et du patrimoine sont chargés, cha-
cun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4

Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de la 
Région autonome Vallée d’Aoste.
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Aosta, 11 marzo 2011.
	 Il Presidente 
	 Augusto ROLLANDIN

Decreto 15 marzo 2011, n. 71.

Espropriazione di terreni necessari per la realizzazione 
di un percorso ciclabile lungo la fascia della Dora Baltea 
(1° lotto) in Comune di GRESSAN. Decreto di fissazione 
indennità provvisoria e di occupazione temporanea.

IL PRESIDENTE DELLA REGIONE 

Omissis

decreta

A)	Ai fini dell’espropriazione dell’immobile ricompreso 
nella zona agricola “Ea” del P.R.G.C. del Comune di Gres-
san, e per la porzione di immobile ricompreso in zona D2 
del P.R.G.C. del Comune di Gressan ma sito in fascia A 
degli ambiti inedificabili di cui all’art. 36 della L.R. 11/98 
necessari per i lavori di cui sopra, l’indennità provvisoria de-
terminata ai sensi della legge 22 ottobre 1974, n. 865 e suc-
cessive modificazioni e della legge regionale 11 novembre 
1974, n. 44, è determinata nel modo seguente:

COMUNE DI GRESSAN

Fait à Aoste, le 11 mars 2011.
	 Le président, 
	 Augusto ROLLANDIN

Arrêté n° 71 du 15 mars 2011,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires 
aux travaux de réalisation d’une piste cyclable le long 
de la Doire Baltée (1re tranche), dans la commune de 
Gressan, et fixation des indemnités provisoires d’ex-
propriation et d’occupation temporaire y afférentes.

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
 

A)	Aux fins de l’expropriation du bien immeuble com-
pris dans la zone agricole Ea du PRG de la Commune de 
Gressan et de la portion d’immeuble compris dans la 
zone D2 dudit PRG mais situé en zone A de la cartographie 
des terrains inconstructibles au sens de l’art. 36 de la LR 
n° 11/1998, nécessaires aux travaux visés à l’objet, les in-
demnités provisoires sont fixées comme suit, au sens de la 
loi n° 865 du 22 octobre 1974 modifiée et de la loi régionale 
n° 44 du 11 novembre 1974 :

commune de GRESSAN

1)	 Impresa Montrosset Alfonso s.r.l.
	 Con sede in Saint-Rhémy-en-Bosses loc. Pragentor

FG. Mappale Superficie mq Coltura in atto PRGC Catasto

19 958 (ex 318/b) 145 Incolto sterile Ea Terreni

	 Indennità: euro 1,50
	 Contributo reg.le int.: euro 16,30

2)	 Imprese Riunite Valle d’Aosta (I.R.V.A.) S.p.A.
	 Con sede in Gressan frazione Bonella n. 9

FG. Mappale Superficie mq Coltura in atto PRGC Catasto

5 1040 (ex 416/b) 430 Incolto sterile D2 Terreni

	 di cui mq 370 ricadenti in fascia A degli ambiti inedificabili di cui all’art. 36 della L.R. 11/1998
	 Indennità: euro 3,82
	 Contr. reg.le int: euro 41,58

B)	 Ai fini dell’espropriazione degli immobili ricompresi 
nella zona D2 del P.R.G.C. del Comune di Gressan, l’in-
dennità provvisoria è determinata ai sensi della normativa 
vigente, come segue:

B)	 Aux fins de l’expropriation du bien immeuble compris 
dans la zone D2 du PRG de la Commune de Gressan, l’in-
demnité provisoire est fixée comme suit, au sens de la légi-
slation en vigueur :
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 3)	Imprese Riunite Valle d’Aosta (I.R.V.A.) S.p.A.
	 Con sede in Gressan frazione Bonella n. 9

FG. Mappale Superficie mq Coltura in atto PRGC Catasto

5 1040 (ex 416/b) 430 Incolto sterile D2 Terreni

	 di cui mq 60 ricadenti in fascia B degli ambiti inedificabili di cui all’art. 36 della L.R. 11/1998
	 Indennità: euro 4.074,00

C)	 per l’occupazione temporanea degli immobili sotto 
riportati per il periodo intercorrente tra la data del 19 marzo 
2002 e il 18 marzo 2004. Ai fini dell’espropriazione degli 
immobili ricompresi nella zona D2 del P.R.G.C. del Comune 
di Gressan, l’indennità provvisoria è determinata ai sensi 
della normativa vigente, come segue:

C)	 Aux fins de l’occupation temporaire pendant la pério-
de allant du 19 mars 2002 au 18 mars 2004 et de l’expro-
priation des immeubles indiqués ci-dessous et compris dans 
la zone D2 du PRG de la Commune de Gressan,  les in-
demnités provisoires sont fixées comme suit, au sens de la 
législation en vigueur :

4)	 BROCARD Italo 
	 nato ad AOSTA il 5/12/1934
	 C.F.: BRCTLI34T05A36L
	 Residente a Gressan fraz. Surpillod, 1
	 Foglio 6 n. 336 sup. occ mq 669 
	 Incolto sterile zona D2 
	 (fascia B/C art. 36 della L.R. 11/1998)
	 Indennità di occupazione: 8.871,65

5)	 JOUX Giustino 
	 nato a Gressan il 25/07/1917
	 C.F.: JXOGTN17L25E165H 
	 Residente a Gressan fraz. Borettaz, 6

	 Foglio 6 n. 382 sup. occ mq 17 
	 Incolto sterile zona D2 
	 (fascia B art. 36 della L.R. 11/1998)
	 Indennità di occupazione: 192,65

6)	 F.lli Bisson di S. Bisson e C. s.n.c.
	 C.F.: 00364390070
	 Con sede in Gressan fraz. Borettaz, 1
	 Foglio 6 n. 384 sup. occ mq 59 
	 Incolto sterile zona D2 
	 (fascia B art. 36 della L.R. 11/1998)
	 Indennità di occupazione: 668,60

D)	 In caso di accettazione e di cessione volontaria dei 
terreni interessati l’indennità di espropriazione e di occupa-
zione temporanea saranno soggette alle maggiorazioni e al 
regime fiscale previsti dalle vigenti leggi in materia.

E)	 È demandata all’ente espropriante l’applicazione, in 
sede di offerta, dell’art. 37 comma 7, del T.U. sulle espro-
priazioni, approvato con D.P.R. 8 giugno 2001, n. 327, che 
prevede l’obbligo di ridurre l’indennità da offrire ad un im-
porto pari al valore indicato nell’ultima dichiarazione o de-
nuncia presentata dall’espropriante ai fini I.C.I..

F)	 Il Sindaco del Comune di Gressan è incaricato, ai 
sensi di legge, dell’offerta alle ditte espropriande dell’am-
montare delle indennità provvisorie determinate con il presen-
te provvedimento, a nome e per conto di questa Presidenza.

Aosta, 15 marzo 2011.

	 Le président, 
	 Augusto ROLLANDIN

Atti degli Assessori regionali 

ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

D)	En cas d’acceptation de l’indemnité proposée et de 
cession volontaire des terrains en question, les indemnités 
d’expropriation et d’occupation temporaire font l’objet des 
majorations et sont soumis au régime fiscal prévus par les 
lois en vigueur en la matière ;

E)	 L’expropriant est chargé d’appliquer, lors de l’offre, 
les dispositions du septième alinéa de l’art. 37 du TU sur les 
expropriations approuvé par le DPR n° 327 du 8 juin 2001, 
qui prévoient l’obligation de réduire l’indemnité en cause au 
montant correspondant à la valeur indiquée dans la dernière 
déclaration présentée par l’exproprié aux fins de l’ICI ;

F)	 Le syndic de la Commune de Gressan est chargé, 
aux termes de la loi, de notifier aux propriétaires concernés 
le montant des indemnités provisoires fixées par le présent 
arrêté, au nom et pour le compte de la Présidence de la Région.

Fait à Aoste, le 15 mars 2011.

	 Le président, 
	 Augusto ROLLANDIN

Actes des Assesseurs régionaux

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT
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Decreto 9 marzo 2011, n. 28.

Costruzione impianto elettrico a 15 Kv per l’allaccia-
mento alla nuova cabina elettrica MT/BT “Val Veny” in 
località Entrèves nel comune di Courmayeur della 
Regione Autonoma Valle d’Aosta - Linea n. 622.

L’Assessore 
al territorio e ambiente

Omissis 

decreta

Art. 1

La società DEVAL S.p.A. è autorizzata – fatti salvi i diritti 
di terzi – a costruire in via definitiva e ad esercire in via prov-
visoria, come da piano tecnico presentato in data 26 agosto 
2010, l’impianto elettrico a 15 kV per allacciamento nuova 
cabina elettrica MT/BT “Val Veny” in località Entrèves nel 
comune di Courmayeur della Regione Autonoma Valle 
d’Aosta.

Art. 2

L’autorizzazione definitiva all’esercizio dell’impianto 
elettrico sarà rilasciata con decreto dell’Assessore al Territo-
rio e Ambiente e sarà subordinata alla stipulazione degli atti 
di sottomissione di cui all’articolo 120 del R.D. 11 dicembre 
1933 n. 1775, al consenso all’esercizio da parte dell’Ammi-
nistrazione delle Poste e delle Comunicazioni – Circolo delle 
costruzioni telegrafiche e telefoniche di Torino – nonché 
all’esito favorevole del collaudo, previsto dall’art. 11 della 
l.r. 32/2006, per il quale la società DEVAL S.p.A. dovrà pro-
durre, preventivamente, una dichiarazione attestante sotto la 
propria responsabilità:

a)	 l’adozione di tutte le misure tecniche e di sicurezza 
stabilite in materia dalle norme vigenti;

b)	 la data di inizio e di fine lavori (da comunicare altresì 
al Comune di Courmayeur);

c)	 la data di entrata in esercizio della linea ed il suo cor-
retto funzionamento successivamente a tale data.

Dovrà inoltre trasmettere all’ARPA la dichiarazione di 
regolare entrata in esercizio della linea e il progetto esecu-
tivo dell’opera.

Art. 3

Tutte le opere occorrenti per la costruzione e l’esercizio 
dell’impianto elettrico e della nuova cabina sono dichiarate 
di pubblica utilità, urgenti ed indifferibili, ai sensi dell’arti-
colo 12 della l.r. 32/2006.

Arrêté n° 28 du 9 mars 2011,
 
autorisant la construction de la ligne électrique n° 622, 
de 15 kV, aux fins du raccordement du nouveau poste 
MT/BT « Val Veny », à Entrèves, dans la commune de 
Courmayeur.

L’assesseur régional 
au territoire et à l’environnement

Omissis

arrête

Art. 1er 

DEVAL SpA est autorisée, sans préjudice des droits des 
tiers, à construire à titre définitif et à exploiter à titre provi-
soire, suivant le plan technique présenté le 26 août 2010, la 
ligne électrique de 15 kV aux fins du raccordement du nou-
veau poste MT/BT « Val Veny », à Entrèves, dans la commu-
ne de Courmayeur.

Art. 2 

L’autorisation définitive d’exploiter la ligne est délivrée 
par arrêté de l’assesseur au territoire et à l’environnement ; 
ladite autorisation est subordonnée à l’établissement des 
actes de soumission visés à l’art. 120 du DR n° 1775 du 11 
décembre 1933, à l’accord de l’administration des postes et 
des communications – Circolo delle costruzioni telegrafi-
che e telefoniche de Turin – ainsi qu’au résultat positif de 
l’essai prévu par l’art. 11 de la L  n° 32/2006, pour lequel 
DEVAL SpA doit déposer au préalable une déclaration sur 
l’honneur attestant :

a)	 L’adoption de toutes les mesures techniques et de 
sécurité établies par les dispositions en vigueur en la 
matière ;

b)	 Les dates de début et d’achèvement des travaux, qui 
doivent également être communiquées à la Commune 
de Courmayeur ;

c)	 La date de mise sous tension de la ligne et le fonction-
nement correct de celle-ci après ladite date.

De plus, la société en cause est tenue de transmettre à 
l’ARPE la déclaration de mise sous tension de la ligne et le 
projet d’exécution des travaux.

Art. 3 

Tous les ouvrages nécessaires à la construction et à l’ex-
ploitation de la ligne et du nouveau poste en question sont 
déclarés d’utilité publique, urgents et inajournables, aux ter-
mes de l’art. 12 de la LR n° 32/2006.



Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 14
5 - 4 - 2011

1102

Art. 4

I lavori e le eventuali operazioni relativi a pratiche di 
esproprio o di asservimento coattivo, dovranno avere inizio 
entro un anno dalla data di emissione del presente decreto ed 
ultimati entro cinque anni dalla stessa data.

Art. 5

Entro sei mesi dalla data di emissione del presente decre-
to la società DEVAL S.p.A. dovrà presentare alla Direzione 
Espropriazioni e Patrimonio, della Regione Autonoma Val-
le d’Aosta, a norma dell’articolo 116 del Testo Unico delle 
disposizioni di legge sulle acque e sugli impianti elettrici, i 
piani particolareggiati dei tratti di linea interessanti la pro-
prietà privata per i quali è necessario procedere ai sensi del 
DPR 8 giugno 2001, n. 327 e della L.R. 2 luglio 2004, n. 11.

Art. 6

L’autorizzazione s’intende accordata con salvezza dei 
diritti di terzi e sotto l’osservanza di tutte le disposizioni vi-
genti in materia di linee elettriche di trasmissione e distri-
buzione di energia nonché delle speciali prescrizioni delle 
singole Amministrazioni interessate.

In conseguenza la società DEVAL S.p.A. viene ad assu-
mere la piena responsabilità per quanto riguarda i diritti di 
terzi e gli eventuali danni causati dalla costruzione e dall’e-
sercizio della linea elettrica, sollevando l’Amministrazione 
regionale da qualsiasi pretesa o molestia da parte di terzi che 
si ritenessero danneggiati.
 

Art. 7

La società DEVAL S.p.A. dovrà eseguire, anche durante 
l’esercizio dell’impianto elettrico, le eventuali nuove opere 
o modifiche che, a norma di legge, venissero prescritte per 
la tutela dei pubblici e privati interessi, entro i termini che 
saranno all’uopo stabiliti e con le comminatorie di legge in 
caso di inadempimento nonché effettuare, a fine esercizio, lo 
smantellamento ed il recupero delle linee con sistemazione 
ambientale delle aree interessate dagli scavi e dalla palifica-
zione.

Art. 8

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
gerarchico alla Giunta regionale da inoltrarsi, da parte del 
destinatario, entro 30 giorni dalla data di notificazione o in 
ogni caso dalla conoscenza avutane.

Art. 9

Il presente decreto dovrà essere pubblicato sul Bollettino 
Ufficiale della Regione e all’Albo Pretorio del comune di 
Courmayeur.

Art. 4 

Les travaux et les éventuelles démarches afférentes aux 
expropriations ou aux servitudes légales doivent être entre-
pris dans le délai d’un an à compter de la date du présent 
arrêté et achevés dans le délai de cinq ans à compter de la 
même date.

Art. 5 

Dans les six mois suivant la date du présent arrêté, 
DEVAL SpA doit présenter à la Direction des expropriations 
et du patrimoine de la Région autonome Vallée d’Aoste, 
conformément à l’art. 116 du texte unique des dispositions 
législatives sur les eaux et les installations électriques, les 
plans détaillés des tronçons de ligne intéressant la propriété 
privée pour lesquels il est nécessaire de respecter les dispo-
sitions du DPR n° 327 du 8 juin 2001 et de la LR n° 11 du 2 
juillet 2004.

Art. 6 

L’autorisation est réputée accordée dans le respect des 
droits des tiers et de toutes les dispositions en vigueur en ma-
tière de lignes électriques de transmission et de distribution 
d’énergie, ainsi que des prescriptions spéciales des différen-
tes administrations intéressées.

Par conséquent, DEVAL SpA se doit d’assumer toute re-
sponsabilité en ce qui concerne les droits des tiers et les dom-
mages éventuels causés par la construction et l’exploitation 
de la ligne électrique susdite, en déchargeant l’Administra-
tion régionale de toute prétention ou poursuite de la part de 
tiers pouvant s’estimer lésés.

Art. 7

DEVAL SpA demeure dans l’obligation d’exécuter, même 
durant l’exploitation de la ligne, tous ouvrages ultérieurs ou 
modifications qui, en vertu de la loi, pourraient être prescrits 
en vue de la sauvegarde des intérêts publics et privés – et ce, 
dans les délais qui seront fixés à cet effet et avec les sanctions 
prévues par la loi en cas d’inobservation – et de procéder, à 
la fin de l’exploitation, au démantèlement et à la récupéra-
tion de la ligne électrique, ainsi qu’à la remise en état des 
sites intéressés par les fouilles et par la pose des poteaux.

Art. 8 

Le destinataire peut introduire un recours hiérarchique 
contre le présent arrêté devant le Gouvernement régional 
dans les 30 jours qui suivent la notification ou la prise de 
connaissance de celui-ci.

Art. 9 

Le présent arrêté est publié au Bulletin officiel de 
la Région et au tableau d’affichage de la Commune de 
Courmayeur. 
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Tutte le spese inerenti alla presente autorizzazione sono a 
carico della società DEVAL S.p.A.

Art. 10

La Direzione Ambiente, dell’Assessorato Territorio e 
Ambiente, è incaricata dell’esecuzione del presente decreto.

Saint-Christophe, 9 marzo 2011.

	 L’Assessore
	 Manuela Zublena

Allegati: omissis.

Atti 
dei dirigenti regionali 

ASSESSORATO
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Provvedimento dirigenziale 4 marzo 2011, n. 913.

Modifica elenco dei veicoli di cui al punto 1. del P.D. n. 
3178 del 27 luglio 2006, concernente l’autorizzazione alla 
V.I.T.A. spa, di Arnad, per il servizio di trasporto viag-
giatori effettuato mediante noleggio autobus con condu-
cente a seguito di acquisizione nuovi mezzi.

IL CAPO SERVIZIO DEL SERVIZIO TRASPORTI 

Omissis

decide

1.	 di modificare il punto 1. del PD n. 3178 del 27 lu-
glio 2006 avente come oggetto “Rilascio autorizzazio-
ne alla V.I.T.A. S.p.A. – Valdostana Impresa Trasporti 
Automobilistici – per il servizio di trasporto di viaggiatori 
effettuato mediante noleggio autobus con conducente ai sen-
si dell’art. 3 della legge regionale 22 luglio 2005 n. 17” in-
serendo nel parco veicoli già autorizzato i mezzi di seguito 
specificati:

Toutes les dépenses afférentes à la présente autorisation 
sont à la charge de DEVAL SpA.

Art. 10 

La Direction de l’environnement de l’assessorat du ter-
ritoire et de l’environnement est chargée de l’exécution du 
présent arrêté.

Fait à Saint-Christophe, le 9 mars 2011.

	 L’assesseur,
	 Manuela ZUBLENA

Les annexes ne sont pas publiées.

Actes 
des dirigeants de la Région

ASSESSORAT
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS 

Acte du dirigeant n° 913 du 4 mars 2011,

modifiant la liste des véhicules visée au point 1 de l’acte 
du dirigeant n° 3178 du 27 juillet 2006 portant délivrance 
de l’autorisation d’exercer l’activité de location d’auto-
cars avec chauffeur pour le transport de personnes à 
l’entreprise VITA SpA d’Arnad du fait de l’acquisition 
de nouveaux véhicules par ladite entreprise.

LE CHEF DU SERVICE DES TRANSPORTS 

Omissis

décide

1.	 Le point 1 de l’acte du dirigeant n° 3178 du 27 juil-
let 2006, portant délivrance de l’autorisation d’exercer l’acti-
vité de location d’autocars avec chauffeur pour le transport 
de personnes à VITA SpA – Valdostana Impresa Trasporti 
Automobilistici – aux termes de l’art. 3 de la loi régionale 
n° 17 du 22 juillet 2005, est modifié du fait de l’insertion des 
véhicules indiqués ci-après dans le parc des véhicules autori-
sés :

VEICOLO
vehicule

targa
plaque

ANNO DI IMMATRICOLAZIONE
immatriculation

VAN HOOL EF 971 XP 8 febbraio 2011

VAN HOOL EF 972 XP 8 febbraio 2011

VAN HOOL EF 973 XP 8 febbraio 2011

2.	 Le présent acte est publié par extrait au Bulletin offi-
ciel de la Région autonome Vallée d’Aoste.

2	 di pubblicare per estratto il presente provvedimento nel 
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta.
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	 L’Estensore	 Il Capo Servizio 
	Cristina CERISE	 Rossano BALAGNA

Provvedimento dirigenziale 7 marzo 2011, n. 949.

Attribuzione della classificazione a tre stelle, ai sensi della 
l.r. 33/1984, all’azienda alberghiera denominata «Boton 
d’Or» di La Thuile.

Il Direttore della Direzione alberghi, 
strutture ricettive extralberghiere 

e commercio

Omissis

decide

1.	 di attribuire, per le motivazioni esposte in premessa, 
la classificazione a tre stelle all’azienda alberghiera denomi-
nata “Boton d’Or”, ubicata in La Thuile, loc. Villaret, 71;

2.	 di disporre la pubblicazione del presente provvedi-
mento, per estratto, sul Bollettino ufficiale, della regione au-
tonoma Valle d’Aosta.

	 L’Estensore	 Il Direttore
	Luca PASTEUR	 Enrico DI MARTINO

Deliberazioni della Giunta 
e del Consiglio regionale

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 4 marzo 2011, n. 455.

Attribuzione alla competenza del bilancio di previ-
sione per il triennio 2011-2013 di somme, derivanti da 
trasferimenti statali assegnati al bilancio della Regione 
per l’anno 2010 e non impegnati, ai sensi dell’articolo 29, 
commi 1 e 2 della legge regionale 4 agosto 2009, n. 30. 
Variazione al bilancio di previsione e conseguente modi-
fica al bilancio di gestione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

1)	 di attribuire le somme alla competenza del bilan-
cio di previsione per il triennio 2011/2013, e di modificare 
l’allegato alla deliberazione della Giunta regionale n. 3580 in 
data 23 dicembre 2010, concernente l’approvazione del bi-
lancio di gestione per il triennio 2011/2013 con attribuzione 
alle strutture dirigenziali di quote di bilancio e degli obiettivi 

	 Le rédacteur,	 Le chef de service,
	Cristina CERISE	 Rossano BALAGNA

Acte du dirigeant n°  949 du 7 mars 2011,

portant classement de l’établissement hôtelier dénommé 
« Boton d’Or » de La Thuile dans la catégorie 3 étoiles, 
au sens de la LR n° 33/1984.

Le directeur des hôtels, 
des structures d’accueil para-hôtelières 

et du commerce

Omissis

décide

1.	 Pour les raisons visées au préambule, l’établissement 
hôtelier dénommé « Boton d’Or » et situé à La Thuile – 
71, hameau de Villaret – est classé hôtel 3 étoiles ;

2.	 Le présent acte est publié, par extrait, au Bulletin offi-
ciel de la Région autonome Vallée d’Aoste.

	 Le rédacteur,	 Le directeur,
	Luca pasteur	 Enrico DI MARTINO

Délibérations du Gouvernement 
et du Conseil régional

GOUVERNEMENT RéGIONAL

Délibération n° 455 du 4 mars 2011,

portant inscription au budget prévisionnel 2011/2013 des 
crédits alloués à la Région en 2010 par l’État et non enga-
gés, au sens des premier et deuxième alinéas de l’art. 29 
de la loi régionale n° 30 du 4 août 2009, ainsi que rectifi-
cation dudit budget prévisionnel et du budget de gestion.

Omissis

Le Gouvernement régional

Omissis

délibère

1)	 Les crédits alloués à la Région en 2010 par l’État et 
non engagés avant la fin de l’exercice budgétaire y afférent 
sont inscrits au budget prévisionnel 2011/2013 ; l’annexe 
de la délibération du Gouvernement régional n° 3580 du 23 
décembre 2010 portant approbation du budget de gestion au 
titre de la période 2011/2013, attribution aux structures de 
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gestionali correlati, del bilancio di cassa per l’anno 2011 e 
di disposizioni applicative, come indicato nell’allegato alla 
presente deliberazione;

2)	 di dare atto che fino a quando non sia approvato il 
rendiconto di tale ultimo esercizio, delle predette spese non 
si tiene conto ai fini dell’equilibrio del bilancio (art. 29 com-
ma 2 della l.r. 30/2009);

3)	 di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che la presente deliberazione 
sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale della Re-
gione e comunicata al Consiglio regionale entro quindici 
giorni dalla sua adozione.

direction des crédits et des objectifs de gestion y afférents, 
ainsi qu’approbation du budget de caisse 2011 et de disposi-
tions d’application est modifiée comme il appert de l’annexe 
de la présente délibération ;

2)	 Les dépenses en cause ne sont pas prises en considé-
ration aux fins de l’équilibre budgétaire jusqu’à l’approba-
tion des comptes du dernier exercice considéré, au sens du 
deuxième alinéa de l’art. 29 de la LR n° 30/2009 ;

3)	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région et communiquée au Conseil 
régional dans les quinze jours qui suivent son adoption, au 
sens du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 
du 4 août 2009.
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Deliberazione 4 marzo 2011, n. 456.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2011/2013 per storno di fondi tra unità previ-
sionali di base diverse bell’ambito della stessa funzione 
obiettivo e conseguente modifica al bilancio di gestione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

1)	 di approvare le variazioni al bilancio di previsione 
della Regione per il triennio 2011/2013 come da allegato 
alla presente deliberazione;

2)	 di modificare, come indicato nell’allegato alla pre-
sente deliberazione, il bilancio di gestione per il triennio 
2011/2013 approvato con deliberazione della Giunta regio-
nale n. 3580 in data 23 dicembre 2010;

3)	 di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della 
legge regionale 4 agosto 2009, n. 30 che la presente de-
liberazione sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale 
della Regione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 
giorni dalla sua adozione.

Délibération n° 456 du 4 mars 2011,

rectifiant le budget prévisionnel 2011/2013 et le budget de 
gestion de la Région du fait du transfert de crédits entre 
unités prévisionnelles de base différentes dans le cadre de 
la même fonction-objectif.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)	 Les rectifications du budget prévisionnel 2011/2013 
de la Région sont approuvées telles qu’elles figurent à l’an-
nexe de la présente délibération ;

2)	 Le budget de gestion 2011/2013, approuvé par la déli-
bération du Gouvernement régional n° 3580 du 23 décembre 
2010, est modifié comme il appert de l’annexe de la présente 
délibération ;

3)	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région et transmise au Conseil régio-
nal dans les 15 jours qui suivent son adoption, aux termes 
du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4 
août 2009.
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Deliberazione 4 marzo 2011, n. 459

Variazione al bilancio di previsione della Regione per il 
triennio 2011/2013 e conseguente modifica al bilancio di 
gestione in attuazione del programma annuale degli in-
terventi di politiche attive del lavoro, delle azioni di for-
mazione professionale delle attività di orientamento e di 
sviluppo delle azioni per favorire l’impiego e l’occupazio-
ne di cui alla deliberazione della Giunta Regionale n. 363 
del 18 febbraio 2011.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

1)	 di approvare le variazioni al bilancio di previsione 
della Regione per il triennio 2011/2013 come da allegato alla 
presente deliberazione;

2)	 di modificare, come indicato nell’allegato alla pre-
sente deliberazione, il bilancio di gestione approvato con 
deliberazione della Giunta regionale n. 3580 in data 23 di-
cembre 2010;

3)	 di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che il presente atto sia pub-
blicato per estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione e 
trasmesso al Consiglio regionale entro quindici giorni dalla 
sua adozione.

Délibération n° 459 du 4 mars 2011,

rectifiant le budget prévisionnel 2011/2013 et le bud-
get de gestion de la Région du fait de l’application du 
programme annuel des mesures relevant des politiques 
de l’emploi et des actions de formation professionnelle, 
d’orientation et de développement des services pour 
l’emploi visées à la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 363 du 18 février 2011.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)	 Les rectifications du budget prévisionnel 2011/2013 
de la Région sont approuvées telles qu’elles figurent à l’an-
nexe de la présente délibération ;

2)	 Le budget de gestion, approuvé par la délibération du 
Gouvernement régional n° 3580 du 23 décembre 2010 est 
modifié comme il appert de l’annexe de la présente délibé-
ration ;

3)	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région et transmise au Conseil régio-
nal dans les 15 jours qui suivent son adoption, aux termes 
du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4 
août 2009.
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Délibération n° 461 du 4 mars 2011,

Portant approbation de l’avis de concours pour l’attri-
bution de 11 allocations d’etudes destinées a des élèves et 
a des étudiants, en vue de la participation a des cours de 
perfectionnement linguistique a l’étranger pendant l’été 
2011, aux termes de l’article 8 de la loi régionale n° 68 du 
20 août 1993.

LE GOUVERNEMENT REGIONAL 

Omissis

delibère

1.	 l’avis de concours pour l’attribution de 11 allocations 
d’études destinées à des élèves et à des étudiants, en vue de 
la participation à des cours de perfectionnement linguistique 
à l’étranger pendant l’été 2011, aux termes de l’article 8 de 
la loi régionale n° 68 du 20 août 1993, est approuvé, tel qu’il 
figure à l’annexe de la présente délibération ;

2.	 l’engagement et la liquidation de la dépense pour 
l’année 2011, dans la limite de la disponibilité du chapitre 
55530 (“ Subventions économiques en matière de droit aux 
études ”) - détail n° 1276 (Subventions pour cours d’été) 
du budget de gestion de la Région au titre de la période 
2011/2013, sont pourvus par acte du Directeur compétent ;

3.	 la présente délibération est publiée au Bulletin offi-
ciel de la Région autonome Vallée d’Aoste, aux termes 
de l’article 4, deuxième alinéa, lettre a) de la loi régionale 
n° 25/2010.

Annexe à la délibération du Gouvernement régional 
n° 461 du 4 mars 2011.

Avis de concours pour l’octroi de 11 allocations d’études 
de 1 150,00 euros chacune, y compris les retenues prévues 
par la loi, en vue de la participation à des cours de perfec-
tionnement linguistique à l’étranger, pendant l’été 2011.

Art. 1er

Allocations d’études au titre de l’été 2011

Sont instituées 11 allocations d’études de 1 150,00 euros 
chacune, y compris les retenues prévues par la loi, destinées 
à des étudiants et à des élèves des écoles secondaires, en vue 
de leur participation, pendant l’été 2011, à des cours de per-
fectionnement linguistique à l’étranger.

Lesdites allocations sont réparties comme suit :

a)	 3 en faveur des élèves des écoles secondaires du pre-
mier degré ;

Deliberazione 4 marzo 2011, n. 461.

Approvazione del bando di concorso per l’assegnazione 
di 11 contributi di studio per corsi di perfezionamen-
to linguistico all’estero durante l’estate 2011, ai sensi 
dell’articolo 8 della legge regionale 20 agosto 1993, n. 68.

La giunta regionale

Omissis

delibera

1.	 di approvare, secondo il testo allegato, il bando di 
concorso per l’assegnazione di 11 contributi di studio per 
corsi di perfezionamento linguistico all’estero durante l’e-
state 2011, ai sensi dell’articolo 8 della legge regionale 20 
agosto 1993, n. 68;

2.	 di stabilire che all’impegno e alla liquidazione della 
spesa per il 2011 si provveda con successivo provvedimento 
dirigenziale nei limiti dello stanziamento iscritto sul capitolo 
55530 (Provvidenze economiche nell’ambito del diritto allo 
studio) - dettaglio 1276 (Contributi per corsi estivi) del bi-
lancio di gestione della Regione per il triennio 2011/2013;

3.	 di stabilire che la presente deliberazione sia pubbli-
cata, ai sensi dell’articolo 4, comma 2, lettera a) della legge 
regionale n. 25/2010, nel Bollettino ufficiale della Regione 
autonoma Valle d’Aosta.

Allegato alla deliberazione della Giunta regionale n. 461 
in data 4 marzo 2011.

Bando di concorso per l’attribuzione di 11 contributi di 
studio di euro 1.150,00 cadauno – al lordo delle ritenute 
di legge – per corsi di perfezionamento linguistico all’e-
stero durante l’estate 2011.

Art. 1
Contributi di studio per l’estate 2011

Sono istituiti 11 contributi di studio di euro 1.150,00 cadau-
no – al lordo delle ritenute di legge – a favore di studen-
ti universitari e di studenti delle scuole secondarie, per la 
frequenza a corsi di perfezionamento linguistico all’estero, 
durante l’estate 2011.

I contributi di cui trattasi saranno così ripartiti:

a)	 n. 3 a favore di studenti frequentanti scuole seconda-
rie di 1° grado;
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b)	 5 en faveur des élèves des écoles secondaires du deu-
xième degré ;

c)	 3 en faveur des étudiants.

La durée des cours en question ne saurait être inférieure 
à dix jours effectifs.

N.B. Les intéressés sont tenus de prendre les accords néces-
saires directement avec les établissements où ils entendent 
suivre les cours.

Art. 2
Conditions requises

Peut participer au concours en question tout étudiant ou 
élève qui répond aux conditions suivantes :

1)	 Être résidant en Vallée d’Aoste depuis au moins un an 
à la date de présentation de sa demande ;

2)	 Appartenir à un foyer dont l’indicateur de la situa-
tion économique équivalente (ISEE), calculé sur la base du 
revenu au titre de 2009 et de la situation patrimoniale au 31 
décembre 2010, ne dépasse pas 27 100,00 euros. Aux fins de 
la délivrance de l’attestation ISEE, il y a lieu de s’adresser à 
un siège de l’INPS ou à un centre d’assistance fiscale (CAF) 
agréé. Ladite attestation est délivrée aux termes du décret 
législatif n° 109 du 31 mars 1998, tel qu’il a été modifié par 
le décret législatif n° 130 du 3 mai 2000 ;

3)  a)	 (Pour tout étudiant) Être régulièrement inscrit à 
des cours universitaires. La priorité est donnée aux 
étudiants du cours « Langues et littératures étran-
gères » ou d’un cours équivalent. Les étudiants 
qui redoublent leur année ou qui se trouvent hors 
cours au titre d’une année intermédiaire ou de la 
dernière année, dans le cadre de l’ancienne orga-
nisation, sont exclus ; il en va de même pour les 
étudiants qui, dans le cadre de la nouvelle organi-
sation, sont inscrits à une année allant au-delà de 
la durée légale prévue par leurs cours ;

b)	 (Pour tout élève des écoles secondaires du deu-
xième degré) Suivre les cours d’une école secon-
daire du deuxième degré de la Région ou d’une 
école secondaire du deuxième degré de l’État ou 
agréée par l’État n’existant pas en Vallée d’Aoste ; 
les élèves de dernière année sont exclus ;

c)	 (Pour tout élève des écoles secondaires du pre-
mier degré) Suivre les cours de la troisième année 
d’une école secondaire du premier degré.

4)	 Ne pas avoir bénéficié d’autres allocations analogues 
dans le cadre du même cours d’études ;

5)	 Ne pas avoir bénéficié d’autres allocations analogues 
octroyées par l’Administration régionale ou par d’autres or-
ganismes.

b)	 n. 5 a favore di studenti frequentanti scuole seconda-
rie di 2° grado;

c)	 n. 3 a favore di studenti universitari.

La durata minima dei corsi non potrà essere inferiore a 
dieci giorni effettivi di corso. 

NB: Gli interessati dovranno prendere accordi direttamente 
con gli Istituti presso i quali intendono seguire i corsi di cui 
trattasi.

Art. 2
Requisiti di ammissione

Possono partecipare gli studenti che:

1)	 siano residenti in Valle d’Aosta da almeno un anno 
alla data di presentazione della domanda;

2)	 appartengano ad un nucleo familiare il cui Indicatore 
della Situazione Economica Equivalente (ISEE), calcolato in 
base al reddito prodotto nell’anno 2009 ed alla situazione pa-
trimoniale al 31 dicembre 2010, non sia superiore a 27.100,00 
euro. Per il rilascio dell’attestazione ISEE è necessario rivol-
gersi ad una sede INPS oppure ad un Centro di Assistenza Fi-
scale (CAF) autorizzato. Tale attestazione è rilasciata ai sensi 
del decreto legislativo 31 marzo 1998, n. 109, come modifica-
to dal decreto legislativo 3 maggio 2000, n. 130;

3)  a)	 (per gli studenti universitari) siano iscritti ad un 
regolare corso di laurea, con precedenza agli stu-
denti iscritti a “Lingue e letterature straniere” o a 
un corso equipollente. Sono esclusi i ripetenti, i 
fuori corso intermedio e finale, per i corsi che se-
guono il vecchio ordinamento; sono altresì esclusi 
gli iscritti oltre la durata legale prevista dai rispet-
tivi ordinamenti didattici, per i corsi che seguono 
il nuovo ordinamento;

b)	 (per gli studenti delle scuole secondarie di 2° 
grado, esclusi gli studenti delle ultime classi) 
frequentino scuole secondarie di 2° grado della 
Regione o scuole secondarie di 2° grado statali o 
paritarie di tipo od indirizzo non esistente in Valle 
d’Aosta;

c)	 (per gli studenti delle scuole secondarie di 1° gra-
do) frequentino la terza media.

4)	 non abbiano già beneficiato in passato, nello stesso 
corso di studi, di analoghi contributi;

5)	 non siano beneficiari di analoghi contributi erogati 
dall’Amministrazione regionale o da altri enti.
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Art. 3
Dépôt des demandes

Aux fins de la participation au concours en cause, les 
représentants légaux des élèves/étudiants – ou ces derniers, 
s’ils sont majeurs – doivent remettre en mains propres une 
demande, rédigée sur le formulaire prévu à cet effet, à l’As-
sessorat régional de l’éducation et de la culture – 250, rue 
Saint-Martin-de-Corléans, Aoste – au plus tard le 20 mai 
2011, 12 h, sous peine d’exclusion.

La demande peut être également envoyée par lettre re-
commandée ; en l’occurrence, le respect du délai de présen-
tation est attesté par le cachet apposé par le bureau postal 
expéditeur, indépendamment de l’heure de départ.

La signature du demandeur doit être apposée en présence 
du fonctionnaire compétent; dans le cas contraire, le signa-
taire doit joindre à sa demande la photocopie d’une pièce 
d’identité en cours de validité, sous peine d’exclusion.

La demande doit être assortie, sous peine d’exclusion, 
de l’attestation ISEE (déclaration des revenus 2009 et situa-
tion patrimoniale au 31 décembre 2010).

Art. 4
Critères d’attribution des allocations

Après avoir vérifié si les demandeurs répondent aux 
conditions requises, les bureaux compétents dressent une 
liste d’aptitude pour chaque ordre d’école, par ordre crois-
sant d’ISEE.

Au cas où quelques-unes des allocations réparties au sens 
de l’article 1er ci-dessus ne seraient pas attribuées, elles sont 
destinées, par acte du dirigeant compétent, aux autres caté-
gories d’élèves/étudiants, proportionnellement à la réparti-
tion susmentionnée et, en tout état de cause, jusqu’à concur-
rence de 11 allocations.

Art. 5
Délai de dépôt des demandes et documentation nécessaire 

 pour la liquidation des allocations

Les allocations en cause sont liquidées par un acte du di-
rigeant compétent à la fin des cours, sur présentation, au plus 
tard le 23 septembre 2011, d’un certificat de participation et 
d’un rapport, rédigé en italien ou en français, sur le type de 
cours suivi et sur l’activité exercée dans le cadre dudit cours ; 
le certificat de participation doit indiquer les dates du cours. 
Par ailleurs, le rapport doit indiquer les coûts du cours 
et du voyage.

S’il appert dudit certificat que l’élève/étudiant bénéfi-
ciaire de l’allocation n’a pas suivi un cours de langues, l’al-
location en cause n’est pas liquidée. Il en va de même s’il 
appert dudit certificat que le cours a eu une durée effective 
de moins de dix jours.

Art. 3
Modalità di presentazione delle domande

Il legale rappresentante dello studente, o lo studente stes-
so se maggiorenne, deve presentare la domanda di partecipa-
zione al concorso redatta su apposito modulo all’Assessorato 
Istruzione e Cultura – Corso Saint-Martin-de-Corléans, 250 
– AOSTA entro le ore 12,00 del giorno 20 maggio 2011 se 
recapitata a mano, pena l’esclusione.

La domanda può essere inoltrata anche a mezzo posta 
per raccomandata; in tal caso, per il rispetto del termine di 
scadenza, fa fede la data del timbro postale di partenza, indi-
pendentemente dall’orario di partenza.

La firma del richiedente potrà essere apposta in presenza 
del dipendente competente; in caso contrario deve essere al-
legata copia fotostatica di un documento di identità, in corso 
di validità, del sottoscrittore, pena l’esclusione.

La domanda deve essere corredata, pena l’esclusione, 
dell’attestazione ISEE (dichiarazione dei redditi 2009 e si-
tuazione patrimoniale al 31 dicembre 2010). 

Art. 4
Criteri di assegnazione dei contributi

Gli uffici competenti, dopo aver accertato nei confronti 
di ciascun richiedente l’esistenza delle condizioni di ammis-
sibilità, procederanno alla formazione di distinte graduatorie 
per ogni ordine di scuola, formate in modo crescente sulla 
base dell’ISEE.

Nel caso in cui il numero dei richiedenti ammessi non sia 
sufficiente per l’assegnazione di tutti i contributi secondo la 
ripartizione prevista dall’art. 1, si provvederà alla redistribu-
zione dei contributi rimanenti tra le altre categorie di studenti 
mantenendo la stessa proporzione di ripartizione, fermo re-
stando il limite massimo di 11 contributi.

Art. 5
Scadenza e documentazione per la liquidazione  

dei contributi

I contributi di studio saranno liquidati con provvedimen-
to dirigenziale al termine dei corsi, su presentazione, entro 
il 23 settembre 2011, di un certificato di frequenza e di una 
relazione, redatta in italiano o in francese, sulla tipologia di 
corso frequentato e sull’attività svolta nell’ambito del corso 
stesso. Il certificato di frequenza deve indicare le date di ef-
fettuazione del corso. La relazione deve contenere indica-
zioni sui costi del corso frequentato e del relativo viaggio.

Qualora dall’attestato risulti che lo studente beneficiario 
del contributo non ha seguito corsi di lingua, non si procede-
rà alla liquidazione del beneficio di cui trattasi. Il contributo 
non sarà inoltre liquidato qualora dall’attestato risulti che il 
corso abbia avuto una durata effettiva inferiore a dieci giorni.
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Au sens de la lettre c du premier alinéa de l’article 50 du 
texte unique en matière d’impôt sur les revenus, l’allocation 
d’études en cause est assimilée aux revenus provenant d’un 
travail salarié.

Art. 6
Contrôles et sanctions

Aux termes des dispositions en vigueur, l’Administra-
tion régionale peut décider à tout moment d’effectuer des 
contrôles, éventuellement au hasard, afin de s’assurer de la 
véridicité des déclarations susmentionnées.

Les candidats qui se seraient rendus coupables de décla-
ration mensongère afin de bénéficier des allocations d’études 
déchoient du droit aux bénéfices éventuellement obtenus en 
vertu desdites déclarations et sont punis aux termes des lois 
en vigueur en la matière.

Deliberazione 4 marzo 2011, n. 462.

Approvazione del bando di concorso per l’attribuzione, 
per l’anno accademico 2010/2011 ovvero per l’anno sola-
re 2011, di contributi previsti dall’art. 11 della l.r. 30/1989 
e destinati a laureati iscritti a corsi post-universitari fuori 
dalla regione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis

delibera

1)	 di approvare, nel testo allegato che forma parte in-
tegrante della presente deliberazione, il bando di concorso 
recante modalità per l’attribuzione, per l’anno accademico 
2010/2011 ovvero per l’anno solare 2011, di contributi, pre-
visti dall’articolo 11 della l.r. 30/1989 e successive modifi-
cazioni, destinati a laureati iscritti a corsi post-universitari 
fuori dalla Regione;

2)	 di stabilire che all’ammissione ai benefici nonché 
all’impegno e alla liquidazione, per l’anno 2011, si provve-
da con successivi provvedimenti dirigenziali nei limiti dello 
stanziamento iscritto sul capitolo 55570 (“Trasferimenti a 
famiglie per l’attuazione del diritto allo studio nell’ambi-
to universitario”) - dettaglio n. 3126 (Corsi post-laurea per 
iscritti fuori Valle) del bilancio di gestione della Regione per 
il triennio 2011/2013;

3)	 di stabilire che la presente deliberazione sia pubbli-
cata, ai sensi dell’articolo 4, comma 2, lettera a) della l.r. 
n. 25/2010, nel Bollettino ufficiale della Regione autonoma 
Valle d’Aosta/Vallée d’Aoste.

Ai sensi dell’art. 50, comma 1, lettera c), del testo unico 
in materia di imposta sui redditi, i contributi di studio sono 
equiparati ai redditi da lavoro dipendente.

Art. 6
Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione regionale, ai sensi delle disposizioni 
vigenti, dispone in ogni momento le necessarie verifiche per 
controllare la veridicità delle dichiarazioni fatte avvalendosi 
anche dei controlli a campione.

Coloro che rilasciano dichiarazioni non veritiere decado-
no dai benefici eventualmente conseguenti al provvedimento 
emanato sulla base delle dichiarazioni non veritiere e sono 
puniti ai sensi delle leggi vigenti in materia.

Délibération n° 462 du 4 mars 2011,

portant approbation de l’avis de concours en vue de 
l’attribution des aides prévues par l’art. 11 de la LR n°  
30/1989 à des personnes inscrites à des cours post-univer-
sitaires hors de la région, au titre de l’année académique 
2010/2011 ou de l’année solaire 2011.

Omissis

Le Gouvernement régional

Omissis

délibère

1)	 L’avis de concours en vue de l’attribution, au titre de 
l’année académique 2010/2011 ou de l’année solaire 2011, 
des aides prévues par l’art. 11 de la LR n°  30/1989 modifiée 
à des personnes inscrites à des cours post-universitaires hors 
de la région est approuvé tel qu’il figure à l’annexe faisant 
partie intégrante de la présente délibération ;

2)	 L’admission aux aides ainsi que l’engagement et la 
liquidation de la dépense nécessaire pour 2011 feront l’objet 
d’actes du dirigeant compétent, dans le respect des limites 
des crédits inscrits au chapitre 55570 (Virement de crédits 
aux familles pour la concrétisation du droit aux études uni-
versitaires), détail 3126 (Cours post-universitaires hors de la 
région) du budget de gestion 2011/2013 de la Région ;

3)	 Aux termes de la lettre a) du deuxième alinéa de l’art. 
4 de la LR n°  25/2010, la présente délibération est publiée au 
Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste.
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Allegato alla deliberazione della Giunta regionale n. 462 
in data 4 marzo 2011.

Bando di concorso per l’attribuzione di contributi a favo-
re di laureati iscritti a corsi post-universitari fuori dalla 
regione. Anno accademico 2010/2011 ovvero anno solare 
2011 (art. 11 l.r. n. 30/1989 e successive modificazioni).

Art. 1
Condizioni generali

Possono presentare domanda per l’attribuzione dei con-
tributi di cui al presente bando gli studenti:

1.	 residenti in Valle d’Aosta da almeno un anno alla data 
di presentazione della domanda;

2.	 in possesso del diploma di laurea o di diploma uni-
versitario con votazione di almeno 95/110 o equivalente (se 
espressa con scala differente);

3.	 che no n abbiano compiuto il 40° anno di età alla data 
di presentazione della domanda;

4.	 iscritti, nell’anno accademico 2010/2011 ovvero 
nell’anno solare 2011, a corsi di dottorato di ricerca, di ma-
ster di 1° e 2° livello e di specializzazione in Italia (ad ecce-
zione di quelli dell’area medica di cui al D.Lgs. 368/1999) 
istituiti da Università o Istituti di istruzione di grado post 
universitario riconosciuti dal Ministero dell’Istruzione, 
dell’Università e della Ricerca ovvero a corsi equivalenti 
all’estero istituiti da Università o Istituti di istruzione di gra-
do post universitario autorizzati al rilascio di titoli di studio 
aventi valore legale o equipollenti;

5.	 che non abbiano superato la durata legale del corso 
prevista dai rispettivi ordinamenti didattici, a partire dall’an-
no di prima iscrizione;

6.	 che non siano già beneficiari di provvidenze analoghe 
erogate allo stesso titolo, anche da enti privati, ovvero non sia-
no iscritti a corsi per i quali sono previsti finanziamenti mirati;

7.	 che non abbiano già beneficiato, in anni precedenti, di 
provvidenze analoghe per il corrispondente anno di corso di 
un corso di studio dello stesso livello;

8.	 in possesso dei requisiti economici specificati nell’art. 
2.

I contributi di cui al presente bando sono concessi per il 
conseguimento per la prima volta di ciascuno dei livelli di 
cui al precedente punto 4.

Art. 2
Requisiti economici per l’inserimento 

nelle graduatorie degli idonei

Annexe de la délibération du Gouvernement régional n°  
462 du 4 mars 2011 mars 2011.

Avis de concours en vue de l’attribution d’aides aux per-
sonnes inscrites à des cours post-universitaires hors de la 
région, au titre de l’année académique 2010/2011 ou de 
l’année solaire 2011 (art. 11 de la lr n° 30/1989 modifiée).

Art. 1er

Conditions générales

Peut participer au concours en question toute personne 
qui répond aux conditions suivantes :

1. 	 Être résidante en Vallée d’Aoste depuis au moins un 
an à la date de présentation de sa demande ; 

2. 	 Justifier d’une maîtrise, d’une licence, d’une licence 
spécialisée ou d’un diplôme universitaire obtenu avec 95/110 
points au moins (ou avec une note équivalente, si l’échelle 
utilisée est différente) ;

3.	 Ne pas être âgée de plus de 40 ans à la date de dépôt 
de sa demande ; 

4.	 Être inscrite, au titre de l’année académique 2010/2011 
ou de l’année solaire 2011, à un doctorat de recherche, à un 
master niveau 1 ou niveau 2 ou à un cours de spécialisation 
en Italie (à l’exception des cours relevant du secteur médical 
visés au décret législatif n°  368/1999) institué par une uni-
versité ou un établissement d’enseignement post-universi-
taire agréé par le Ministère de l’éducation, de l’université et 
de la recherche ou à un cours équivalent à l’étranger, institué 
par une université ou un établissement d’enseignement post-
universitaire habilité à délivrer des titres d’études légalement 
reconnus ou des titres équivalents ;

5. 	 Ne pas avoir dépassé la durée légale du cours choisi, 
prévue par l’organisation pédagogique y afférente et calculée 
à compter de la première année d’immatriculation ;

6. 	 Ne pas bénéficier d’autres aides octroyées au même 
titre, éventuellement par des établissements privés, ni être 
inscrite à des cours faisant l’objet d’aides ciblées ;

7.	 Ne pas avoir déjà bénéficié d’une aide analogue au 
titre de l’année de cours correspondant à celle pour laquelle 
l’aide est demandée, dans le cadre d’un cours d’études du 
même niveau ;

8. 	 Réunir les conditions de revenu visées à l’art. 2 du 
présent avis.

Les aides visées au présent avis sont octroyées aux fins 
de l’obtention, pour la première fois, de chacun des titres 
visés au point 4 ci-dessus.

Art. 2
Conditions de revenu aux fins de l’inscription 

sur la liste d’aptitude
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Il reddito complessivo lordo del nucleo famigliare non 
potrà superare i limiti seguenti: 

N. componenti soglia economica

1 Euro 16.527,00

2 Euro 27.889,00

3 Euro 37.185,00

4 Euro 45.448,00

5 Euro 53.195,00

6 Euro 60.425,00

(oltre il 6°, per ogni componente in più Euro 3.099,00)

Definizione del nucleo famigliare

Sono considerati appartenenti al nucleo famigliare il ri-
chiedente i benefici e tutti coloro, anche se non legati da vin-
colo di parentela, che risultano nello stato di famiglia ana-
grafico, alla data di presentazione della domanda, fatte salve 
le eccezioni di seguito indicate.

I fratelli e/o sorelle del richiedente i benefici, convivente 
con la famiglia di origine, di età inferiore ai 27 anni, con ri-
ferimento alla data della domanda, sono considerati a carico 
della famiglia, e quindi conteggiati ai fini della consistenza 
numerica, solo se possiedono un reddito annuo lordo infe-
riore a 4.000,00 Euro; i redditi di questi ultimi non contri-
buiscono al reddito famigliare. I fratelli e/o sorelle del ri-
chiedente i benefici, convivente con la famiglia di origine, di 
età inferiore ai 27 anni con redditi superiori a 4.000,00 Euro 
annui ed i fratelli e/o sorelle del richiedente i benefici aventi 
età superiore ai 26 anni non sono considerati ai fini della con-
sistenza numerica e della valutazione della condizione eco-
nomica. I fratelli e/o sorelle del richiedente i benefici aventi 
età superiore ai 26 anni con invalidità riconosciuta pari o su-
periore al 50% e con reddito annuo lordo inferiore a 4.000,00 
Euro sono considerati ai fini della consistenza numerica.

Qualora il richiedente i benefici sia figlio di genitori se-
parati o divorziati, per cui esista atto di separazione o divor-
zio, si farà riferimento al reddito ed al patrimonio del nucleo 
famigliare in cui sia compreso il richiedente stesso, tenuto 
conto degli eventuali assegni di mantenimento o di alimenti 
versati dal coniuge separato/divorziato; tali assegni saranno 
equiparati al reddito di lavoro dipendente. Nei casi in cui non 
esista atto di separazione o di divorzio, saranno considerati 
la somma dei redditi e dei patrimoni dei genitori del richie-
dente e i figli a loro carico, anche se non presenti nello stato 
di famiglia anagrafico.

Il richiedente i benefici è considerato indipendente solo 
nei casi in cui lo stesso abbia costituito nucleo famigliare 
a sé stante di cui sia unico componente e abbia percepito 
nell’anno 2009 un reddito lordo fiscalmente dichiarato non 

Le revenu global brut du foyer du demandeur ne doit pas 
dépasser les plafonds ci-après :

Membres du foyer Plafond

1 16 527,00 €

2 27 889,00 €

3 37 185,00 €

4 45 448,00 €

5 53 195,00 €

6 60 425,00 €

Le plafond susmentionné est majoré de 3 099,00 € pour 
chaque membre au-delà du 6e

Détermination du nombre de membres du foyer.

Sont considérés comme membres du foyer le demandeur 
et toutes les personnes qui – même si sans lien de parenté 
– figurent sur sa fiche familiale d’état civil à la date de pré-
sentation de la demande, sans préjudice des exceptions indi-
quées ci-après.

Les frères et sœurs du demandeur âgés de moins de 27 
ans à la date de dépôt de la demande et vivant sous le même 
toit que leurs parents sont considérés comme étant à la charge 
de la famille et pris en compte aux fins du calcul du nombre 
de membres du foyer uniquement s’ils disposent d’un revenu 
annuel brut inférieur à 4 000,00 €. Les revenus des jeunes 
susmentionnés ne sont pas pris en considération aux fins du 
calcul du revenu du foyer. Les frères et sœurs du demandeur 
âgés de moins de 27 ans, vivant sous le même toit que leurs 
parents et dont le revenu annuel dépasse 4 000,00 €, ainsi 
que les frères et sœurs âgés de plus de 26 ans, ne sont pas 
pris en compte aux fins du calcul du nombre des membres 
du foyer ni de la détermination du plafond de revenu. Les 
frères et sœurs du demandeur âgés de plus de 26 ans dont 
le taux d’invalidité est égal ou supérieur à 50 p. 100 et dont 
le revenu annuel brut est inférieur à 4 000,00 € sont pris en 
compte aux fins du calcul du nombre des membres du foyer.

Au cas où les parents du demandeur seraient séparés ou 
divorcés et qu’il existerait un acte attestant la séparation ou 
le divorce, ce sont le revenu et les biens du foyer auquel ap-
partient le demandeur qui sont pris en considération, compte 
tenu des pensions alimentaires versées par le conjoint séparé 
ou divorcé ; lesdites pensions alimentaires sont assimilées au 
revenu du travail salarié. Lorsque ledit acte n’existe pas, il 
est tenu compte de la somme des revenus et des biens des 
deux parents du demandeur et des enfants à leur charge, 
même si ces derniers ne figurent pas sur leur fiche familiale 
d’état civil.

Le demandeur est considéré comme indépendant unique-
ment s’il a formé un foyer à part, dont il est le seul membre, et 
si, en 2009, il a déclaré un revenu brut minimum de 7 500,00 
€. Si le revenu dont il dispose est inférieur à 7 500,00 €, c’est 
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inferiore a 7.500,00 Euro. Nel caso in cui il reddito sia infe-
riore a 7.500,00 Euro si farà riferimento alla condizione della 
famiglia di origine.

Qualora il richiedente i benefici non risulti convivente 
con la famiglia di origine, ma convivente con altre persone, 
si farà riferimento al nuovo nucleo famigliare i cui compo-
nenti saranno considerati sia ai fini della consistenza numeri-
ca sia ai fini della consistenza economica.

Determinazione del reddito e valutazione del patrimonio

Per la determinazione della situazione economica si pren-
dono in considerazione il reddito lordo percepito nell’anno 
2009 dai componenti il nucleo famigliare ed il patrimonio 
dei componenti il nucleo famigliare in possesso al momento 
della presentazione della domanda per l’esercizio delle atti-
vità economiche elencate al successivo punto B).

A) Determinazione del reddito

I redditi sono desunti dalle relative dichiarazioni.

N.B. 
1)	 Qualora alla formazione del reddito complessivo con-

corrano redditi di lavoro dipendente o assimilati e/o redditi 
da pensione, questi sono calcolati nella misura del 60% del 
relativo reddito lordo.

2)	 Qualora alla formazione del reddito complessivo con-
corrano perdite derivanti dall’esercizio di attività di lavoro 
autonomo, di impresa o di partecipazione, tali perdite non 
saranno prese in considerazione ed il reddito complessivo 
sarà pari pertanto alla sommatoria di tutti gli altri redditi di-
chiarati.

3)	 Qualora i componenti il nucleo famigliare del richie-
dente i benefici non abbiano presentato per l’anno 2009 la 
dichiarazione dei redditi, o se dalla dichiarazione presentata 
non risultano tutti i redditi da loro percepiti nell’anno 2009, 
essi dovranno allegare una dichiarazione, sottoscritta sotto 
la propria responsabilità, dalla quale risulti l’intero reddito 
goduto nel suddetto anno escluse le pensioni di guerra e le 
rendite INAIL per l’invalidità civile e i contributi di cui alla 
l.r. n. 11/1999 e successive modificazioni. Relativamente ai 
redditi di fabbricati derivanti dal possesso dell’abitazione 
principale e di sue eventuali pertinenze, nella suddetta di-
chiarazione deve essere indicato l’importo delle rendite cata-
stali.

4)	 Qualora dalle dichiarazioni dei redditi risultino dei 
redditi che non concorrono alla formazione del reddito com-
plessivo, in quanto soggetti ad agevolazioni fiscali particola-
ri, questi ultimi verranno comunque considerati nella som-
matoria dei redditi.

Non concorrono alla formazione del reddito:

celui de sa famille d’origine qui est pris en compte.

Lorsque le demandeur ne vit pas avec sa famille d’ori-
gine mais avec d’autres personnes, il est fait référence au 
nouveau foyer et les personnes qui en font partie sont prises 
en compte aux fins du calcul du nombre de membres du 
foyer et de l’évaluation des revenus.

Détermination du revenu et évaluation du patrimoine

La détermination du revenu est effectuée compte tenu du 
revenu annuel brut de 2009 des membres du foyer et des 
biens dont le foyer dispose au moment de la présentation de 
la demande aux fins de l’exercice des activités économiques 
énumérées à la lettre B ci-après.

A) Calcul du revenu

Sont pris en compte les revenus tels qu’ils figurent aux 
déclarations y afférentes.

N.B. 
1)	 En cas d’activité professionnelle salariée ou assimilée 

et/ou de pension de retraite, est prise en compte une tranche 
de revenu équivalant à 60 p. 100 du revenu brut ;

2)	 Les pertes dues à l’exercice d’une activité indépen-
dante ou d’entreprise ou bien à des participations ne sont 
pas prises en compte ; le revenu global découle donc de la 
somme de tous les autres revenus déclarés ;

3) 	Si les membres du foyer du demandeur n’ont pas dé-
posé de déclaration de revenus au titre de l’an 2009 ou si la 
déclaration présentée n’indique pas tous les revenus de ladite 
année, le candidat est tenu de joindre à sa demande une dé-
claration sur l’honneur signée par les personnes concernées, 
attestant le total des revenus de 2009, déduction faite des 
pensions de guerre, des rentes INAIL pour invalidité civile 
et des aides visées à la LR n°  11/1999 modifiée. Pour ce qui 
est des revenus des bâtiments dérivant de la possession de la 
résidence principale et des accessoires y afférents, la décla-
ration susmentionnée doit porter l’indication du montant du 
revenu cadastral ;

4) Si la déclaration susdite fait état de revenus qui ne 
concourent pas à la formation du revenu global du fait qu’ils 
bénéficient d’avantages fiscaux particuliers, lesdits revenus 
sont, en tout état de cause, pris en compte.

Ne sont pas pris en compte aux fins du calcul du re-
venu :
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•	 relativamente ai redditi da lavoro dipendente e as-
similati, gli emolumenti arretrati ed il trattamento 
di fine rapporto;

•	 i redditi del genitore deceduto.

B) Valutazione del patrimonio

I redditi di cui al precedente punto A) sono aumentati a 
seconda del tipo di patrimonio posseduto. Per ogni punto di 
valutazione del patrimonio i redditi vengono aumentati di 
362,00 Euro.

Il patrimonio in uso gratuito viene calcolato come di pro-
prietà.

Se un’azienda è gestita in forma di società di persone, 
viene valutata soltanto quella parte dell’intero patrimonio 
sociale che corrisponde alla quota di partecipazione alla so-
cietà da parte della persona interessata.

B.1 Azienda agricola

• terreni coltivati
da 0 a 5 ha = 0 p. 
da 5,01 a 10 ha = 1 p. 
da 10,01 a 15 ha = 2 p. 
da 15,01 a 20 ha = 4 p. 
da 20,01 a 25 ha = 8 p. 
da 25,01 a 30 ha = 10 p.
da 30,01 a 35 ha = 14 p. 
da 35, 01 a 40 ha = 18 p. 
da 40,01 a 45 ha = 22 p. 
da 45,01 a 50 ha = 26 p. 
oltre 50 ha = 50 p.

(i punti vengono dimezzati per le aziende agri-
cole situate oltre i 1300 metri di altitudine - i pun-
ti vengono altresì dimezzati se le aziende agricole 
sono gestite in affitto)

• unità di bestiame bovino adulto (oltre i due 
anni)
da 0 a 20 unità = 0 p.
da 21 unità = 1,5 p. per ogni unità

B.2 Industria alberghiera

• Ristorante e/o Bar 
proprietà 30 p. 
affitto 15 p.

• Aziende di agriturismo
proprietà 16 p. 
affitto 8 p.

• Rifugi e/o campeggi 
proprietà 12 p. 
affitto 6 p.

•	 les arriérés et les indemnités de départ, en cas de 
travail salarié ;

•	 les revenus du parent décédé.

B) Évaluation des biens

Les revenus visés à la lettre A sont augmentés en fonction 
du type de patrimoine du foyer. Le revenu concerné est aug-
menté de 362,00 € pour chaque point attribué au patrimoine.

Le patrimoine en usage gratuit est considéré comme ap-
partenant au foyer.

Lorsqu’une entreprise est gérée sous forme de société de 
personnes, seule la partie du patrimoine social qui corres-
pond à la part de la personne concernée est prise en compte.

B.1 Exploitations agricoles

• terrains cultivés
de 0 à 5 ha = 0 point
de 5,01 à 10 ha = 1 point
de 10,01 à 15 ha = 2 points
de 15,01 à 20 ha = 4 points
de 20,01 à 25 ha = 8 points
de 25,01 à 30 ha = 10 points
de 30,01 à 35 ha = 14 points
de 35,01 à 40 ha = 18 points
de 40,01 à 45 ha = 22 points
de 45,01 à 50 ha = 26 points
plus de 50 ha = 50 points

(Les points susdits sont réduits de moitié en cas 
d’exploitations agricoles situées à une altitude de 
plus de 1 300 m ou prises à bail)

• unités de gros bétail (plus de 2 ans)

de 0 à 20 têtes = 0 point
plus de 20 têtes = 1,5 point par tête

B.2 Hôtellerie

• Restaurant et/ou bar
Propriété = 30 points
Bail = 15 points

• Exploitation agrotouristique
Propriété = 16 points
Bail = 8 points

• Refuge et/ou camping
Propriété = 12 points
Bail = 6 points
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• Aziende alberghiere (i punti vengono dimez-
zati per le aziende gestite in affitto)

4 stelle 
da 0 a 10 letti = 25 p.
da 11 a 20 letti = 35 p.
da 21 a 30 letti = 45 p.
più di 30 letti = 50 p.

3 stelle
da 0 a 10 letti = 20 p.
da 11 a 20 letti = 30 p.
da 21 a 40 letti = 40 p. 
più di 40 letti = 50 p.

2 stelle 
da 0 a 20 letti = 16 p.
da 21 a 40 letti = 25 p. 
da 41 a 50 letti = 35 p. 
più di 50 letti = 50 p. 

1 stella
da 0 a 3 letti = 5 p. 
da 4 a 6 letti = 10 p. 
da 7 a 10 letti = 16 p. 
da 11 a 20 letti = 25 p. 
da 21 a 50 letti = 35 p.
più di 50 letti = 50 p.

B.3 Commercianti - artigiani - industrie - liberi pro-
fessionisti - rappresentanti di commercio - ecc.

Per queste categorie viene presa in conside-
razione, per la valutazione del patrimonio, la su-
perficie utilizzata per lo svolgimento dell’attività, 
escluse le aree scoperte. Per i locali goduti in af-
fitto il punteggio relativo viene dimezzato.

• Commercianti - artigiani - industrie - ecc.

fino a 25 mq = 6 p. 
da 26 a 50 mq = 8 p.
da 51 a 100 mq = 11 p.
da 101 a 200 mq = 14 p.
da 201 a 500 mq = 18 p.
oltre 500 mq = 50 p.

• Liberi professionisti
fino a 25 mq = 16 p. 
da 26 a 50 mq = 24 p. 
da 51 a 100 mq = 34 p. 
da 101 a 200 mq = 44 p.
da 201 a 500 mq = 56 p. 
oltre 500 mq = 100 p.

• Rappresentanti di commercio - agenti - ecc.
fino a 25 mq = 8 p. 
da 26 a 50 mq = 12 p. 

• Établissement hôtelier (Les points ci-dessous 
sont réduits de moitié en cas d’exploitation prise 
à bail)
4 étoiles
de 0 à 10 lits = 25 points
de 11 à 20 lits = 35 points
de 21 à 30 lits = 45 points
plus de 30 lits = 50 points

3 étoiles
de 0 à 10 lits = 20 points
de 11 à 20 lits = 30 points
de 21 à 40 lits = 40 points
plus de 40 lits = 50 points

2 étoiles
de 0 à 20 lits = 16 points
de 21 à 40 lits = 25 points
de 41 à 50 lits = 35 points
plus de 50 lits = 50 points

1 étoile
de 0 à 3 lits = 5 points
de 4 à 6 lits = 10 points
de 7 à 10 lits = 16 points
de 11 à 20 lits = 25 points
de 21 à 50 lits = 35 points
plus de 50 lits = 50 points

B.3 Personnes exerçant une activité commerciale, ar-
tisanale ou industrielle, ou un travail indépendant 
- Représentants de commerce, etc.

Aux fins de l’évaluation des biens, il est tenu 
compte de la surface utile exploitée, exception 
faite des aires découvertes. Les points sont ré-
duits de moitié en cas de location.

• Personnes exerçant une activité commercia-
le, artisanale ou industrielle, etc.
jusqu’à 25 m² = 6 points
de 26 à 50 m² = 8 points
de 51 à 100 m² = 11 points
de 101 à 200 m² = 14 points
de 201 à 500 m² = 18 points
plus de 500 m² = 50 points

• Personnes exerçant un travail indépendant
jusqu’à 25 m² = 16 points
de 26 à 50 m² = 24 points
de 51 à 100 m² = 34 points
de 101 à 200 m² = 44 points
de 201 à 500 m² = 56 points
plus de 500 m² = 100 points

• Représentants et agents de commerce, etc. 
jusqu’à 25 m² = 8 points
de 26 à 50 m² = 12 points
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da 51 a 100 mq = 17 p. 
da 101 a 200 mq = 22 p.
da 201 a 500 mq = 28 p. 
oltre 500 mq = 50 p.

Art. 3
Presentazione dell’istanza

Ai fini dell’ammissione ai benefici, gli interessati devono 
presentare domanda redatta su apposito modulo all’Asses-
sorato regionale istruzione e cultura – Via Saint-Martin-de-
Corléans, 250, AOSTA – entro le ore 12.00 del giorno 27 
maggio 2011 se recapitata a mano, pena l’esclusione.

La domanda può essere inoltrata anche a mezzo posta 
per raccomandata; in tal caso, per il rispetto del termine di 
scadenza, fa fede la data del timbro postale di partenza, indi-
pendentemente dall’orario di partenza.

La firma del richiedente può essere apposta in presenza 
del dipendente addetto; in caso contrario deve essere allegata 
copia fotostatica di un documento d’identità, in corso di vali-
dità, del richiedente stesso, pena l’esclusione.

La domanda deve essere corredata dei seguenti docu-
menti, pena l’esclusione:

1.	 fotocopia della dichiarazione dei redditi - completa di 
tutti i quadri - dei componenti il nucleo famigliare produtto-
ri di reddito (vedasi articolo 2); in caso di presentazione di 
uno o più modelli CUD, deve essere allegata dichiarazione 
sostitutiva di certificazione sottoscritta dal titolare dei redditi 
attestante che quella indicata negli stessi è l’unica fonte di 
reddito ovvero, in caso contrario, l’intero reddito percepito 
corredata di copia del documento di identità, in corso di va-
lidità, del sottoscrittore.

Per coloro che non hanno presentato la dichiarazione dei 
redditi ovvero dalla dichiarazione presentata non risultano 
tutti i redditi percepiti si rimanda a quanto specificato al pre-
cedente art. 2, lett. A comma 3.

Per coloro che fruiscono di redditi da lavoro all’estero è 
richiesta una dichiarazione, redatta in italiano o in francese, 
del datore di lavoro sulla retribuzione annua lorda corrisposta.

2.	 ricevute attestanti le spese sostenute per l’iscrizione 
al corso frequentato;

3.	 documentazione relativa al corso che si frequenta 
contenente le seguenti informazioni:

–	 Università/Istituto che attiva il corso;

–	 eventuali riferimenti normativi del riconoscimen-
to da parte del Ministero dell’Istruzione, dell’Uni-
versità e della Ricerca;

–	 durata legale del corso;

de 51 à 100 m² = 17 points
de 101 à 200 m² = 22 points
de 201 à 500 m² = 28 points
plus de 500 m² = 50 points

Art. 3
Dépôt des demandes

Pour bénéficier des aides en question, les intéressés doivent 
remettre en mains propres une demande, rédigée sur le formu-
laire prévu à cet effet, à l’Assessorat régional de l’éducation et 
de la culture – 250, rue Saint-Martin-de-Corléans – Aoste, 
au plus tard le 27 mai 2011, 12 h, sous peine d’exclusion. 

La demande peut être également envoyée par lettre re-
commandée ; en l’occurrence, le respect du délai de présen-
tation est attesté par le cachet apposé par le bureau postal 
expéditeur, indépendamment de l’heure de départ.

La signature du demandeur doit être apposée en présence 
du fonctionnaire compétent ; dans le cas contraire, le signa-
taire doit joindre à sa demande la photocopie d’une pièce 
d’identité en cours de validité, sous peine d’exclusion.

La demande doit être assortie de la documentation sui-
vante, sous peine d’exclusion :

1.	 Photocopie de la déclaration de revenus (avec tous 
ses cadres) des membres du foyer disposant d’un revenu, au 
sens de l’art. 2 du présent avis. En cas de dépôt d’un seul 
ou de plusieurs modèles CUD, ce(s) dernier(s) doit/doivent 
être accompagné(s) d’une déclaration tenant lieu de certificat 
attestant que le signataire ne perçoit pas d’autres revenus que 
ceux indiqués ou, dans le cas contraire, précisant le revenu 
global. La déclaration en cause doit être assortie d’une photo-
copie d’une pièce d’identité du signataire en cours de validité.

Pour ce qui est des personnes qui n’ont pas présenté 
de déclaration de revenus ou dont la déclaration présentée 
n’indique pas tous les revenus perçus, il est fait application 
des dispositions visées au point 3 de la lettre A de l’art. 2 du 
présent avis. 

Les personnes dont le revenu découle d’un travail à 
l’étranger doivent produire une déclaration, en italien ou en 
français, de l’employeur attestant leur traitement annuel brut. 

2.	 Reçus attestant les dépenses supportées pour l’imma-
triculation au cours fréquenté ;

3.	 Documentation relative au cours fréquenté et indi-
quant :

–	 l’université/institut qui organise le cours ;

–	 les coordonnées de l’éventuel agrément du cours 
par le Ministère de l’éducation, de l’université et 
de la recherche ;

–	 la durée légale du cours ;
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–	 titolo di studio finale;

4.	 i laureati iscritti presso Istituti esteri devono presen-
tare anche una dichiarazione rilasciata dall’autorità diploma-
tica o consolare italiana indicante il grado e la durata del 
corso di studi seguiti dall’interessato, secondo l’ordinamento 
scolastico vigente nel Paese.

Art. 4
Formazione delle graduatorie degli idonei 

e modalità liquidazione dei contributi

E’ formata apposita graduatoria ordinata secondo il red-
dito pro-capite, dal più basso al più elevato. A parità di red-
dito la preferenza è determinata dal voto di laurea.

L’inserimento nella graduatoria degli idonei è subordina-
ta al possesso dei requisiti economici di cui all’art. 2 nonché 
alla regolarità formale ed alla completezza della domanda e 
della documentazione ad essa allegata.

Alla liquidazione dei contributi ai laureati iscritti nella 
suddetta graduatoria si provvederà, nei limiti delle risorse 
finanziarie disponibili, in un’unica rata non appena espletate 
le rispettive procedure concorsuali.

Art. 5
Importi dei contributi

L’importo dei contributi, al lordo delle eventuali rite-
nute di legge, è determinato sulla base delle condizioni eco-
nomiche, nelle misure indicate nella seguente tabella, tenuto 
conto dell’importo della quota di iscrizione al corso frequen-
tato a carico del richiedente:

–	 le titre d’études final ;

4.	 Les demandeurs inscrits aux cours d’un établissement 
étranger doivent par ailleurs produire une déclaration, déli-
vrée par les autorités diplomatiques ou consulaires italiennes, 
attestant l’ordre, le degré et la durée du cours d’études suivi, 
selon l’organisation scolaire du pays en cause.

Art. 4
Liste d’aptitude 

et modalités de liquidation des aides 

Une liste d’aptitude est établie par ordre croissant de 
revenu. À égalité de revenu, il est tenu compte de la note 
relative au titre d’études universitaires obtenu.

L’inscription des demandeurs sur la liste d’aptitude est 
subordonnée à la possession des conditions de revenu visées 
à l’art. 2 du présent avis, ainsi qu’à la régularité de leur de-
mande et de la documentation y afférente.

Les aides en cause sont liquidées aux demandeurs ins-
crits sur ladite liste d’aptitude, dans les limites des crédits 
disponibles, en un seul versement, dès que les procédures 
relatives au concours en question sont achevées. 

Art. 5
Montants

Le montant de l’aide, y compris les éventuelles retenues 
prévues par la loi, est fixé sur la base du revenu, comme il 
appert du tableau ci-après, compte tenu des droits d’inscrip-
tion au cours fréquenté qui sont à la charge du demandeur :

Fascia
Reddito

1 Comp.
(Fino a) 2 Comp. 3 Comp. 4 Comp. 5 Comp. 6 Comp. Importi contributi

Importi contributi 
per iscritti a corsi 

a distanza

1^ 8.779,00 20.245,00 28.405,00 35.119,00 41.316,00 47.359,00

80% della quota 
di iscrizione fino 
ad un massimo di 

5.600,00
+ 2.450,00

80% della quota 
di iscrizione fino 
ad un massimo di 

5.600,00
+ 1.950,00

2^ 12.137,00 22.724,00 31.091,00 38.528,00 45.448,00 51.749,00

70% della quota di 
iscrizione fino ad un 
massimo di 4.900,00

+ 2.190,00

70% della quota 
di iscrizione fino 
ad un massimo di 

4.900,00
+ 1.690,00

3^ 14.203,00 24.997,00 33.828,00 41.936,00 49.373,00 56.294,00

60% della quota 
di iscrizione fino 
ad un massimo di 

4.200,00
+ 1.880,00

60% della quota 
di iscrizione fino 
ad un massimo di 

4.200,00
+ 1.380,00

4^ 16.527,00 27.889,00 37.185,00 45.448,00 53.195,00 60.425,00

50% della quota 
di iscrizione fino 
ad un massimo di 

3.500,00
+ 1.530,00

50% della quota 
di iscrizione fino 
ad un massimo di 

3.500,00
+ 1.030,00
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Classe de 
revenu

1 membre,
jusqu’à

2 membres,
jusqu’à

3 membres,
jusqu’à

4 membres,
jusqu’à

5 membres,
jusqu’à

6 membres,
jusqu’à

Montant de 
l’aide

Montant de 
l’aide pour 

les personnes 
inscrites à 
des cours à 

distance

1 8 779,00 € 20 245,00 € 28 405,00 € 35 119,00 € 41 316,00 € 47 359,00 €

80 p. 100 
des droits 

d’inscription, 
jusqu’à 

concurrence de 
5 600,00 €, plus 

2 450,00 €

80 p. 100 
des droits 

d’inscription, 
jusqu’à 

concurrence de 
5 600,00 €, plus 

1 950,00 €

2 12 137,00 € 22 724,00 € 31 091,00 € 38 528,00 € 45 448,00 € 51 749,00 €

70 p. 100 
des droits 

d’inscription, 
jusqu’à 

concurrence de 
4 900,00 €, plus 

2 190,00 €

70 p. 100 
des droits 

d’inscription, 
jusqu’à 

concurrence de 
4 900,00 €, plus 

1 690,00 €

3 14 203,00 € 24 997,00 € 33 828,00 € 41 936,00 € 49 373,00 € 56 294,00 €

60 p. 100 
des droits 

d’inscription, 
jusqu’à 

concurrence de 
4 200,00 €, plus 

1 880,00 €

60 p. 100 
des droits 

d’inscription, 
jusqu’à 

concurrence de 
4 200,00 €, plus 

1 380,00 €

4 16 527,00 € 27 889,00 € 37 185,00 € 45 448,00 € 53 195,00 € 60 425,00 €

50 p. 100 
des droits 

d’inscription, 
jusqu’à 

concurrence de 
3 500,00 €, plus 

1 530,00 €

50 p. 100 
des droits 

d’inscription, 
jusqu’à 

concurrence de 
3 500,00 €, plus 

1 030,00 €

I contributi sono considerati, ai sensi dell’art. 50, comma 
1, lett. c) del Testo Unico delle Imposte sui redditi, reddito 
assimilato a quello di lavoro dipendente.

Art. 6
Accertamenti e sanzioni

L’Amministrazione, ai sensi delle vigenti disposizioni, 
dispone in ogni momento le necessarie verifiche per control-
lare la veridicità delle dichiarazioni fatte avvalendosi anche 
dei controlli a campione.

Coloro che rilasciano dichiarazioni non veritiere decado-
no dai benefici eventualmente conseguenti al provvedimento 
emanato sulla base delle dichiarazioni non veritiere e sono 
puniti ai sensi delle leggi vigenti in materia.

Au sens de la lettre c) du premier alinéa de l’art. 50 du 
texte unique en matière d’impôt sur les revenus, les aides 
en cause sont assimilées aux revenus provenant d’un travail 
salarié.

Art. 6
Contrôles et sanctions

Aux termes des dispositions en vigueur, l’Administration 
peut décider à tout moment d’effectuer des contrôles, même 
au hasard, afin de s’assurer de la véridicité des déclarations 
susmentionnées. 

Les candidats qui se seraient rendus coupables de décla-
ration mensongère afin de bénéficier des aides déchoient du 
droit aux bénéfices éventuellement obtenus en vertu desdites 
déclarations et sont punis aux termes des lois en vigueur en 
la matière.
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Deliberazione 11 marzo 2011, n. 545.

Prelievo dai fondi di riserva correnti e investimenti 
del bilancio di previsione della Regione per il triennio 
2011/2013 ad integrazione di stanziamenti di spese obbli-
gatorie e conseguente modifica al bilancio di gestione e al 
bilancio di cassa.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

1)	 di approvare le variazioni al bilancio di previsione 
della Regione per il triennio 2011/2013, come da allegato 
alla presente deliberazione;

2)	 di modificare, come indicato negli allegati alla pre-
sente deliberazione, il bilancio di gestione e il bilancio di 
cassa approvati con deliberazione della Giunta regionale n. 
3580 in data 23 dicembre 2010;

3)	 di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30, che il presente atto sia pub-
blicato per estratto nel Bollettino Ufficiale della Regione e 
trasmesso al Consiglio regionale entro quindici giorni dalla 
sua adozione.
 

Délibération n° 545 du 11 mars 2011,

portant prélèvement de crédits des fonds de réserve pour 
les dépenses ordinaires et pour les dépenses d’investis-
sement du budget prévisionnel 2011/2013 de la Région 
à titre de complément des crédits destinés aux dépenses 
obligatoires et modification des budgets de gestion et de 
caisse.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1)	 Les rectifications du budget prévisionnel 2011/2013 
de la Région sont approuvées telles qu’elles figurent à l’an-
nexe de la présente délibération ;

2)	 Les budgets de gestion et de caisse, approuvés par 
la délibération du Gouvernement régional n° 3580 du 23 
décembre 2010, sont modifiés comme il appert des annexes 
de la présente délibération ;

3)	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région et transmise au Conseil régio-
nal dans les 15 jours qui suivent son adoption, au sens du 
sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 du 4 août 
2009.
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VARIAZIONE AL BILANCIO DI CASSA

90350

90330 Fondo cassa assegnato al Servizio
gestione spese

8.858,08 12.2.1 - Servizio
gestione spese

 capitolo di cassa 
assegnato alla 

struttura 
richiedente 

 descrizione capitolo 

importo in 
aumento  n. struttura 

dirigenziale e 
descrizione 2010

cassa

Fondo cassa per le spese obbligatorie e
le spese impreviste assegnato al Servizio
gestione spese

8.858,08 12.2.1 - Servizio
gestione spese

 capitolo  descrizione capitolo 

importo in 
diminuzione  n. struttura 

dirigenziale e 
descrizione 2010

cassa

Deliberazione 11 marzo 2011, n. 546.

Variazione al Bilancio di Previsione della Regione per il 
triennio 2011/2013 per il prelievo dal fondo regionale per 
le politiche sociali e conseguente modifica al bilancio di 
gestione.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

1)	 di approvare le variazioni al bilancio di previsione 
della Regione per il triennio 2011/2013 come da allegato alla 
presente deliberazione;

2)	 di modificare, come indicato nell’allegato alla pre-
sente deliberazione, il bilancio di gestione approvato con 
deliberazione della Giunta regionale n. 3580 in data 23 di-
cembre 2010;

3)	 di disporre, ai sensi dell’art. 29, comma 6, della legge 
regionale 4 agosto 2009, n. 30 che la presente deliberazione 
sia pubblicata per estratto nel Bollettino Ufficiale della Re-
gione e trasmessa al Consiglio regionale entro 15 giorni dalla 
sua adozione.

Délibération n° 546 du 11 mars 2011,

rectifiant le budget prévisionnel 2011/2013 et le budget de 
gestion de la Région du fait du prélèvement de crédits du 
Fonds régional pour les politiques sociales.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère
 

1)	 Les rectifications du budget prévisionnel 2011/2013 
de la Région sont approuvées telles qu’elles figurent à l’an-
nexe de la présente délibération ;

2)	 Le budget de gestion, approuvé par la délibération du 
Gouvernement régional n° 3580 du 23 décembre 2010, est 
modifié comme il appert de l’annexe de la présente délibéra-
tion ;

3)	 La présente délibération est publiée par extrait au 
Bulletin officiel de la Région et communiquée au Conseil 
régional dans les quinze jours qui suivent son adoption, au 
sens du sixième alinéa de l’art. 29 de la loi régionale n° 30 
du 4 août 2009.
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Deliberazione 11 marzo 2011, n. 590.

Approvazione del piano regionale operativo dei lavo-
ri pubblici per l’anno 2011, ai sensi del terzo comma 
dell’art. 8 della l.r. 12/1996 e successive modificazioni.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis 

delibera

1.	 di confermare per l’anno 2011 la struttura, i modelli 
delle rappresentazioni riepilogative e il modello della scheda 
lavori, relativi al piano regionale operativo di cui all’art. 8 
della L.R. 12/1996 e successive modificazioni ed integrazio-
ni, già approvati con deliberazione della Giunta regionale in 
data 10 gennaio 2000, n. 8;

2.	 di approvare l’allegato piano regionale operativo dei 
lavori pubblici per l’anno 2011, che prevede un ammontare 
complessivo di investimneti attivati pari a euro 77.317.483,84 
e che comporta, nel triennio 2011-2013, una spesa globale 
di euro 40.869.630,67 di cui euro 24.488.762,45 per l’anno 
2011, euro 13.028.868,22 per l’anno 2012, euro 3.352.000,00 
per l’anno 2013 e così ripartita:
	

Anno 2011 Anno 2012 Anno 2013 Tot. 2011-2013

Direzione ambiente
Direction de l’environnement 948.284,00 1.200.000,00 2.148.284,00

Direzione assetto idro-geologico bacini montani
Direction de l’aménagement hydrogéologique 
des bassins versants

1 .335.000,00 1.335.000,00

Comandante del Corpo forestale della VdA
Commandant du Corps forestier de la Vallée d’Aoste 555.000,00 300.000,00 50.000,00 905.000,00

Direzione flora, fauna, caccia e pesca
Direction de la faune, de la flore, de la chasse et de la 
pêche

205.800,00 205.800,00

Direzione opere edili
Direction du bâtiment 3.300.000,00 650.000,00 3.950.000,00

Direzione opere stradali
Direction des ouvrages routiers 6.045.100,00 6.324.100,00 1.200.000,00 13.569.200,00

Direzione restauro e valorizzazione
Direction de la restauration et de la valorisation 3.422.500,00 3.102.000,00 2.102.000,00 8.626.500,00

Direzione viabilità
Direction de la voirie 3.401 .546,00 3.401.546,00

Servizio beni storico artistici
Service des biens historiques et artistiques 230.000,00 230.000,00

Délibération n° 590 du 11 mars 2011,

portant approbation du plan régional opérationnel des 
travaux publics pour 2011, au sens du troisième alinéa de 
l’art. 8 de la LR n° 12/1996 modifiée, et réservation des 
crédits y afférents. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1.	 La structure du plan régional opérationnel visé à l’art. 
8 de la LR n° 12/1996 modifiée et complétée et les modèles 
des états récapitulatifs et de la fiche des travaux y afférents, 
approuvés par la délibération du Gouvernement régional n° 
8 du 10 janvier 2000, sont confirmés pour 2011 ;

2.	 Le plan régional opérationnel des travaux publics 
pour 2011 est approuvé tel qu’il figure à l’annexe de la 
présente délibération, indique un montant global d’investis-
sements déjà lancés de 77 317 483,84 € et prévoit une dépen-
se globale de 40 869 630,67 au titre de la période 2011/2013, 
dont 24 488 762,45 pour 2011, 13 028 868,22 pour 2012 et 
3 352 000,00 pour 2013, ainsi répartie :
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Servizio manutenzione stabili
Service de l’entretien des immeubles 2.193.000,00 765.000,00 2.958.000,00

Servizio opere idrauliche
Service des ouvrages hydrauliques 1.439.148,53 104.554,30 1.543.702,83

Servizio sentieristica
Service de l’aménagement des sentiers 340.000,00 340.000,00

Servizio sistemazioni montane
Service de l’aménagement de la montagne 300.000,00 300.000,00

Servizio sviluppo agro-alimentari e infrastrutture
Service du développement des productions 
agro-alimentaires et des infrastructures

773.383,92 583.213,92 1.356.597,84

Totale generale
total général 24.488.762,45 13.028.868,22 3.352.000,00 40.869.630,67

3.	  di prenotare Ia spesa, ripartita per capitoli e dettagli 
di pertinenza, se condo l’allegato prospetto;

4.	 di disporre che le competenti unita organizzative 
dell’amministrazione re gionale, per i lavori compresi nel 
piano regionale operativo dei lavori pubblici per il 2011, di 
cui al punta 2, provvedano all’attivazione delle procedure 
per l’avvio delle successive fasi di attuazione;

5.	 di disporre Ia pubblicazione del piano regionale ope-
rativo dei lavori pub blici per l’anno 2011, di cui al punta 
2, sui sito internet della Regione nel la sezione delle Ope-
re pubbliche e che della pubblicazione sia data noti zia nel 
Bollettino ufficiale della Regione, ai sensi del comma 5bis 
dell’art. 6 e del comma 10 dell’art. 8 della L.R. 12/1996 e 
successive modificazioni ed integrazioni.

3.	 Les crédits nécessaires à la dépense susdite sont 
réservés, répartis en chapitres et détails, conformément au 
tableau annexé à la présente délibération ;

4.	 Les unités organisationnelles de l’Administration 
régionale compétentes en matière de réalisation des travaux 
figurant au plan régional opérationnel des travaux publics 
pour 2011 visé au point 2 de la présente délibération sont 
chargées d’engager les procédures afférentes au démarrage 
des phases d’application dudit plan ;

5.	 Le plan régional opérationnel des travaux publics 
pour 2011 visé au point 2 de la présente délibération est pu-
blié sur le site Internet de la Région, dans la section réservée 
aux ouvrages publics, et au Bulletin officiel de la Région, 
aux termes du cinquième alinéa bis de l’art. 6 et du dixième 
alinéa de l’art. 8 de la LR n° 12/1996 modifiée.
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AVIS ET COMMUNIQUéS

ASSESSORAT
DE LA SANTé, DU BIEN-ÊTRE 

ET DES POLITIQUES SOCIALES

Publication, au sens de l’art. 6 de la loi régionale n° 16 
du 22 juillet 2005, portant réglementation du bénévo-
lat et de l’associationnisme de promotion sociale, du 
registre régional des organisations bénévoles et des as-
sociations de promotion sociale, institue par la délibera-
tion du Gouvemement régional n° 3967 du 26 novembre 
2005 et mis à   jour au 31 décembre 2010.

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO
SANITà, SALUTE 

E POLITICHE SOCIALI

Pubblicazione, ai sensi dell’art. 6 della legge regionale 22 
luglio 2005, n. 16, “Disciplina del volontariato e dell’as-
sociazionismo di promozione sociale”, di un estratto del 
Registro regionale delle organizzazioni di volontariato e 
delle associazioni di promozione sociale, istituito con deli-
berazione della Giunta regionale n. 3967 del 26 novembre 
2005, aggiornato alla data del 31 dicembre 2010.

SEZIONE VOLONTARIATO

SETTORE SANITARIO

Associazione Volontari del Soccorso Grand Paradis
Fraz. Preille, 7 - 11010 Saint-Pierre
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 77 in data 26 gennaio 1995
Numero di registrazione: 10

Associazione Volontari del Soccorso di Courmayeur
Strada delle Volpi, 3 Bis - 11013 Courmayeur
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 807 in data 15 giugno 1993
Numero di registrazione: 11

Associazione pronto Intervento - 8° Comunità Montana Walser
Puro Wäg, 6 - 11025 Gressoney-Saint-Jean
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 323 in data 21 maggio 1997
Numero di registrazione: 12
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Associazione Volontari del Soccorso di Champorcher
Via Castello, 1 - 11020 Champorcher
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 807 in data 15 giugno 1993
Numero di registrazione: 13

Associazione Volontari del Soccorso di Cogne
Villaggio Minatori, 49 - 11012 Cogne
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 142 in data 28 febbraio 1996
Numero di registrazione: 14

Associazione dei Volontari “Secours et Solidarité” di Brusson
Loc. L’Ors - Fraz. Champoluc - 11020 Ayas
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 807 in data 15 giugno 1993
Numero di registrazione: 15

Associazione Volontari del Soccorso di Morgex, La Salle e Pré-Saint-Didier
Piazza Beato Vuillerme de Léavel, 6 - 11017 Morgex
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 335 in data 18 aprile 1995
Numero di registrazione: 16

Associazione Pronto Soccorso e Solidarità Sociale
Via Crétier, 7 - 11029 Verrès
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 436 in data 05 aprile 1993
Numero di registrazione: 17

Associazione Volontari del Soccorso e Gruppo Alpino di La Thuile
Fraz. Entrèves, 5 - 11016 La Thuile
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 807 in data 15 giugno 1993
Numero di registrazione: 18

Associazione Volontari del Soccorso della Valpelline
Loc. Capoluogo, 7 - 11010 Valpelline
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 1715 in data 22 dicembre 1993
Numero di registrazione: 19

Associazione Volontari del Soccorso di Valtournenche
Loc. Capoluogo - 11028 Valtournenche
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 1247 in data 22 settembre 1993
Numero di registrazione: 20

Federazione Regionale delle Associazioni dei Volontari del Soccorso
Loc. Grand Chemin, 24 - 11020 Saint-Christophe
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 714 in data 27 luglio 1994
Numero di registrazione: 21

Associazione Volontari del Soccorso di Verrayes
Fraz. Champagne, 44 - 11020 Verrayes
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 807 in data 15 giugno 1993
Numero di registrazione: 22

Associazione Volontari del Soccorso di Donnas
c/o Poliambulatorio U.S.L. - Via Roma, 105 - 11020 Donnas
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 436 in data 05 aprile 1993
Numero di registrazione: 23

Associazione Volontari del Soccorso Grand-Saint-Bernard
Loc. Predumaz Falcoz, 25 - 11010 Saint-Rhemy-en Bosses
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 909 in data 31 dicembre 1997
Numero di registrazione: 24
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Association Bénévole Valdôtaine d’Aide Médicale
Fraz. Prélaz, 60 - 11020 Saint-Marcel
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 807 in data 15 giugno 1993
Numero di registrazione: 25

Associazione Volontari del Soccorso di Châtillon/Saint-Vincent
Via Chanoux, 179 - 11024 Châtillon
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 436 in data 05 aprile 1993
Numero di registrazione: 26

A.V.O.S. - Associazione Volontari del Soccorso di Torgnon
Capoluogo Fraz. Mongnod, 28 - 11020 Torgnon
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 1715 in data 22 dicembre 1993
Numero di registrazione: 27

Associazione Volontari del Soccorso di Montjovet
Fraz. Berriaz, 4 - 11020 Montjovet
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 436 in data 5 aprile 1993
Numero di registrazione: 29

Associazione “San Michele Arcangelo” 
Corso Battaglione Aosta, 169 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 484 del 5 febbraio 2008
Numero di registrazione: 31

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sede regionale Valle d’Aosta
Via San Giocondo, 16 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 671 in data 18 novembre 1999
Numero di registrazione: 32

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di AOSTA
Via Croce di Città, 99 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 26 giugno 2000
Numero di registrazione: 33

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Châtillon
Piazza Duc, 6 - 11024 Châtillon
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 26 giugno 2000
Numero di registrazione: 34

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di La Salle
Via Chanoux - 11015 La Salle
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 26 giugno 2000
Numero di registrazione: 35

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Morgex
P.zza Vuillerme de Léavel, 5 - 11017 Morgex
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 26 giugno 2000
Numero di registrazione: 35

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Nus
Via Saint Barthélémy, 1 - 11020 Nus
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 26 giugno 2000
Numero di registrazione: 37

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Saint-Pierre
Via Corrado Gex, 3 - 11010 SAINt-Pierre
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 26 giugno 2000
Numero di registrazione: 38
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Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione Valle d’Ayas
Loc. La Pila, 180 - 11022 Brusson
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 26 giugno 2000
Numero di registrazione: 39

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Verrès
Via Amilcare Cretier, 7 - 11029 Verrès
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 26 giugno 2000
Numero di registrazione: 40

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Arnad 
c/o Municipio - 11020 Arnad
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 332 in data 18 settembre 2000
Numero di registrazione: 41

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione Comunità Montana Walser
Villa Margherita - 11025 Gressoney-Saint-Jean
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 640 in data 19 dicembre 2000
Numero di registrazione: 42

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Aymavilles
Loc. Capoluogo, 1 - ex Hotel Suisse - 11010 Aymavilles
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 57 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 43

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Courmayeur
Via dei Bagni , 11 - 11013 Courmayeur
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 57 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 44

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Fénis
Fraz. Chez Sapin Villa Montana - 11020 Fénis
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 57 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 45

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Gressan
Fraz. Chez Le Ru, 21 - 11020 Gressan
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 57 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 46

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di La Thuile
Via Marcello Collomb - 11016 La Thuile
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 57 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 47

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Pont-SAINt-Martin
Via Baraing, 1 - 11026 Pont-Saint-Martin
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 57 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 48

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Pré-Saint-Didier
Piazza Vittorio Emanuele II - 11010 Pré-Saint-Didier
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 57 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 49

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione di Villeneuve
Piazza E. Chanoux - 11018 Villeneuve
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 57 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 50
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A.I.D.O. - Associazione Italiana Donatori Organi
Via S. Giocondo, 12 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 436 in data 5 aprile 1993
Numero di registrazione: 51

A.D.M.O. - Associazione Donatori Midollo Osseo
Regione Autonoma Valle d’Aosta c/o Ospedale Regionale Servizio Trasfusionale 
Viale Ginevra, 3 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 239 in data 30 aprile 1998
Numero di registrazione: 64

Associazione Perce Neige
Fraz. Prélaz, 4 - 11020 Saint-Marcel
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 698 in data 1° settembre 2003
Numero di registrazione: 85

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Sezione Comunità Montana Grand Combin
c/o Comunità Montana Grand Combin - Loc. Chez Roncoz, 33/A - 11010 Gignod
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3539 del 27 agosto 2008
Numero di registrazione: 97

Associazione Volontari Italiani Sangue - AVIS Comunale di Introd
Fraz. Capoluogo, 1 - 11010 Introd
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 5733 del 24 dicembre 2009
Numero di registrazione: 107

SETTORE SOCIO-ASSISTENZIALE

Associazione per la filantropia in Valle d’Aosta
Via San Giocondo, 16 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 299 del 24 gennaio 2007
Numero di registrazione: 2

Associazione Jole Castiglioni
c/o Parrocchia - Piazza della Chiesa, 7 - 11027 Saint-Vincent
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3675 del 6 settembre 2007
Numero di registrazione: 8

A.I.S.M. - Associazione Italiana Sclerosi Multipla
Via Grand Eyvia, 27 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 436 in data 5 aprile 1993
Numero di registrazione: 52

Associazione La Svolta - Le Virage
Fraz. La Remise, 63 - 11010 Sarre
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 436 in data 5 aprile 1993
Numero di registrazione: 53

A.V.P. Associazione Valdostana Paraplegici
Loc. Grand Chemin, 30 - 11020 Saint-Christophe
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 807 in data 15 giugno 1993
Numero di registrazione: 54

A.R.C.A.T. - Associazione Regionale dei Club degli Alcolisti in trattamento 
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 1715 in data 22 dicembre 1993
Numero di registrazione: 57
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Associazione Saint-Hilaire
Capoluogo, 4 - 11010 Gignod
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 360 in data 7 aprile 1994
Numero di registrazione: 58

Diaconia
Via Hotel des Etats, 13 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 685 in data 1° ottobre 1997
Numero di registrazione: 60

Telefono Amico
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 238 in data 30 aprile 1998
Numero di registrazione: 63

Il Bruco e la Farfalla
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 585 in data 30 aprile 1998
Numero di registrazione: 65

Associazione Alzheimer
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 585 in data 2 novembre 1998
Numero di registrazione: 66

Associazione per il Volontariato nelle Unità Locali dei Servizi Socio-Sanitari
Via Treby, 35 - 11020 Donnas
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 467 in data 17 agosto 1999
Numero di registrazione: 67

DI.A.PSI. Valle d’Aosta - Difesa ammalati psichici
Via Valli Valdostane, 5 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 56 in data 8 febbraio 2001
Numero di registrazione: 72

Centro Volontari della Sofferenza - Diocesi di AOSTA - C.V.S. 
Via Saint Martin de Corléans, 61 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 440 in data 17 luglio 2001
Numero di registrazione: 75

Psicologi per i popoli - Emergenza Valle d’Aosta
c/o Vidi Leo - Fraz. Saint-Maurice, 206 - 11010 Sarre
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 125 in data 18 marzo 2002
Numero di registrazione: 77

“Insieme” Associazione di volontariato per il pronto intervento sociale e l’assistenza domiciliare - Onlus
Via Repubblica, 2 - 11026 Pont-Saint-Martin
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 560 in data 20 settembre 2002
Numero di registrazione: 80

L’Ascolto Associazione di Volontariato ONLUS 
Via San Giocondo, 10 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 692 in data 26 novembre 2002
Numero di registrazione: 81

Associazione Valdostana Volontariato Carcerario
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 167 in data 12 marzo 2003
Numero di registrazione: 82
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Associazione Valdostana Autismo
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 583 in data 21 settembre 2003
Numero di registrazione: 84

Missione Sorriso Valle d’Aosta
Fraz. Croix des Prés, 26 - 11015 La Salle
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 460 in data 30 luglio 2004
Numero di registrazione: 89

Banco Alimentare per la Valle d’Aosta
Fraz. La Cort, 19 - 11020 Gressan
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 132 in data 10 marzo 2005
Numero di registrazione: 93

Il Germoglio - Associazione genitori contro la droga e l’AIDS
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 277 in data 26 maggio 2005
Numero di registrazione: 94
CANCELLATA con P.D. n. 3577 del 9 agosto 2010

Co.Di.V.d.A. - Coordinamento delle oo.vv. che si occupano di disabilità in V.d’A. 
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 264 in data 26 gennaio 2009
Numero di registrazione: 99

Banco di Solidarietà Sanitaria Valle d’Aosta Onuls
Via Circonvallazione, 30 - 11026 Pont-Saint-Martin
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 218 in data 22 gennaio 2010
Numero di registrazione: 109

Associazione Valdostana Famiglie portatori di handicap
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1205 in data 22 marzo 2010
Numero di registrazione: 110

Associazione Banco di Solidarietà “Saint-Martin” - AOSTA
Via Saint Martin de Corléans, 201 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1205 in data 22 marzo 2010
Numero di registrazione: 112

Diaconia Bassa Valle
Via Baraing, 3 - 11026 Pont-Saint-Martin
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1920 in data 4 maggio 2010
Numero di registrazione: 114

SETTORE SOCIO-SANITARIO

Associazione “Ana Moise”
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1258 del 23 marzo 2007
Numero di registrazione: 4

Associazione “Les amis du coeur du Val d’Aoste - dott. G. Devoti” 
Via Vevey, 17 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 1247 in data 22 settembre 1993
Numero di registrazione: 55
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Lega Italiana per la lotta contro i tumori - Sezione Valdostana
Via Tourneuve, 16/A - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 1247 in data 22 settembre 1993
Numero di registrazione: 56

A.L.I.C.E - Associazione per la lotta all’Ictus Cerebrale
Fraz. Roppoz, 41D - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 910 in data 31 dicembre 1997
Numero di registrazione: 61

V.I.O.LA. - Associazione a sostegno della vita dopo il cancro al seno
Piazza Soldats de la Neige, 2 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 241 in data 30 aprile 1998
Numero di registrazione: 62

Associazione l’Amitié
Corso Padre Lorenzo, 20 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 807 in data 15giugno 1993
Numero di registrazione: 71

Lega Italiana Fibrosi Cistica
Fraz. Ferriere, 17 - 11010 Aymavilles
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1166 in data 25 marzo 2009
Numero di registrazione: 102

Associazione Donatori Volontari Sangue Organi Tessuti e Cellelue - Silvy Parlato
Fraz. Champsavinal, 4 - 11010 Doues
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 4731 in data 13 ottobre 2010
Numero di registrazione: 119

Lega Italiana Contro il Dolore - Valle d’Aosta
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 5938 del 25 novembre 2010
Numero di registrazione: 120

SETTORE PROMOZIONE E TUTELA DEI DIRITTI UMANI DELLA VITA E DELLE PARI OPPORTUNITà

CODACONS - Sede regionale Valle d’Aosta
Via Abbé Gorret, 29 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 2274 in data 05 giugno 2007
Numero di registrazione: 6

Auser Valle d’Aosta
Via Giorgio Elter, 6 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 499 in data 22 luglio 1997
Numero di registrazione: 59

A.N.T.E.A. Valle d’Aosta - Associazione Nazionale Terza Età Attiva
Loc. Grand Chemin, 22 - 11020 Saint-Christophe
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 619 in data 22 ottobre 1999
Numero di registrazione: 68

Associazione Comunitaria Quartiere Possibile
Place Soldat de la Neige, 6 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 924 in data 19 dicembre 2003
Numero di registrazione: 87
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NON TI SCORDAR DI ME - Onlus
Via La Pila, 185 - 11022 Brusson
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 678 in data 15 dicembre 2004
Numero di registrazione: 90

Lega Islamica Autonoma in Valle d’Aosta - L.I.A.V.A.  
Via Giorgio Carrel, 41 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 473 in data 30 agosto 2005
Numero di registrazione: 95

IPSIA - Istituto Pace Sviluppo Innovazione Acli AOSTA
P.zza Giovanni XXIII, 2/a - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3418 in data 14 agosto 2008
Numero di registrazione: 96

A.N.O.L.F. Valle d’Aosta
Loc. Grand Chemin, 22 - 11020 Saint-Christophe
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1887 in data 8 maggio 2009
Numero di registrazione: 103

Le due Corone - onlus
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3021 del 2 luglio 2010
Numero di registrazione: 117

Comitato Cittadino
Via Pollio Salimbeni, 18/6 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3735 del 16 agosto 2010
Numero di registrazione: 118

SETTORE PROTEZIONE CIVILE

Gruppo Sommozzatori Valle d’Aosta
Fraz. Chez Percher, 2/A - 11010 Gignod
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1833 in data 07 maggio 2007
Numero di registrazione: 5

Associazione Unità Soccorso e Ricerca
Via delle Volpi, 3 - 11013 Courmayeur
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 614 in data 26 settembre 1996
Numero di registrazione: 28

Team Ricerca - Gruppo cinofilo di Protezione Civile
c/o Studio Marguerettaz Piazza della Repubblica, 7 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 222 in data 28 aprile 2000
Numero di registrazione: 69
CANCELLATA con P.D. n. 3577 del 9 agosto 2010

Associazione Sportiva Valle d’Aosta Motorsport
Via Cerise, 9 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 334 in data 18 aprile 1995
Numero di registrazione: 70

Associazione Nazionale Alpini - Sezione Valle d’Aosta
Via Saint Martin de Corléans, 132 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 185 in data 8 aprile 2002
Numero di registrazione: 78
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Associazione Nazionale Carabinieri - Nucleo di Volontariato e Protezione Civile A.N.C. Vallée
Via Massinod, 50 - 11100 Roisan
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 424 in data 11 luglio 2002
Numero di registrazione: 79

Li Pompie’ Pe’ Ayas Onlus
Loc. Ors, Frazione Champoluc - 11020 Ayas
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 131 in data 10 marzo 2005
Numero di registrazione: 92

SETTORE PROTEZIONE E TUTELA DEGLI ANIMALI

A.VA.P.A. - Association Valdôtaine pour la Protection des Animaux
Loc. Croix Noire - 11020 Saint-Christophe
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 484 in data 5 febbraio 2008
Numero di registrazione: 30

SETTORE TUTELA E VALORIZZAZIONE AMBIENTALE, CULTURALE E ARTISTICA, PROMOZIONE 
E SVILUPPO ATTIVITà CONNESSE

Circolo Lega Ambiente Regione Valle d’Aosta
c/o FEDI Gianpaolo Via delle Betulle, 84 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 211 in data 24 aprile 2001
Numero di registrazione: 74

Associazione Insieme a Chamois - Ensembio a Tzamoué
c/o casa Comunale - 11021 Chamois
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 308 in data 17 aprile 2003
Numero di registrazione: 83

Uniendo Raices
Via Avondo, 23 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 119 in data 05 marzo 2004
Numero di registrazione: 88

Associazione “L’Agrou”
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 265 in data 26 gennaio 2009
Numero di registrazione: 98

Sarre 2mila8 - Onlus
Fraz. Saint Maurice, 160 c/o Parrocchia di San Maurizio - 11010 Sarre
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1166 in data 25 marzo 2009
Numero di registrazione: 101

Chiese Aperte nella Diocesi di AOSTA
Via Xavier de Maistre, 17 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 5944 in data 30 dicembre 2009
Numero di registrazione: 108

Associazione Nazionale Rangers d’Italia - Sezione Valle d’Aosta
Corso Battaglione Aosta, 93 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 436 in data 5 aprile 1993
Numero di registrazione: non ancora assegnato
CANCELLATA con P.D. n. 3577 del 9 agosto 2010
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SETTORE EDUCAZIONE E FORMAZIONE ADULTI

Associazione per i Diritti degli Anziani - A.D.A. 
Via Garibaldi, 23 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 299 in data 24 gennaio 2007
Numero di registrazione: 1

Matrix
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3021 in data 2 luglio 2010
Numero di registrazione: 116

SETTORE ANIMAZIONE, EDUCAZIONE, FORMAZIONE ED ORIENTAMENTO GIOVANI GENERAZIONI

Associazione Scelte Giovani
Corso Lancieri, 15/R - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1258 in data 23 marzo 2007
Numero di registrazione: 3

Associazione Rifugio degli Angeli
Loc. Laghi del Morion - 11010 Valgrisenche
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3675 in data 6 settembre 2007
Numero di registrazione: 9

A.I.V.A. - Associazione per l’Interculturalità della Valle d’Aosta
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 4095 in data 29 settembre 2009
Numero di registrazione: 105

L’albero di Zaccheo
c/o Parrocchia Saint Martin de Corléans - Viale Europa, 1 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1205 in data 22 marzo 2010
Numero di registrazione: 111

Associazione Scout AOSTA 1
Via Xavier de Maistre, 25 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1359 in data 31 marzo 2010
Numero di registrazione: 113

Amici della Scuola Saint-Roch
c/o la Scuola Secondaria Saint-Roch - C.so Ivrea, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3021 in data 2 luglio 2010
Numero di registrazione: 115

SETTORE PROMOZIONE ATTIVITA’ SPORTIVA NON AGONISTICA

Associazione Sport per Tutti Aspert
Via delle Volpi, 3 - 11013 Courmayeur
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 728 in data 18 settembre 2003
Numero di registrazione: 86

Raspaioli Onlus
Via Monte Pasubio, 24/A - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 115 in data 3 marzo 2005
Numero di registrazione: 91
CANCELLATA con P.D. n. 3577 del 9 agosto 2010
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SETTORE COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO

Forum per i diritti dei bambini di Chernobyl Associazione della Valle d’Aosta
Loc. Bret, 10 - 11020 Saint-Christophe
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 124 in data 18 marzo 2002
Numero di registrazione: 76

Destinazione Africa
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 833 in data 3 marzo 2009
Numero di registrazione: 100

Regina di Saba - Solidarietà per l’Etiopia
Loc. Bret, 10 - 11020 Saint-Christophe
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 2263 in data 03 giugno 2009
Numero di registrazione: 104

Karacel - Onlus
Viale Gran San Bernardo, 65 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 5733 in data 24 dicembre 2009
Numero di registrazione: 106

Terranuova AOSTA
Loc. Petit Cré, 32 - 11010 Sarre
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 6254 in data 15 dicembre 2010
Numero di registrazione: 98

SETTORE ALTRO

Coordinamento Solidarietà Valle d’Aosta - C.S.V. Valle d’Aosta - ONLUS 
Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 190 in data 17 aprile 2001
Numero di registrazione: 73

SEZIONE ASSOCIAZIONISMO DI PROMOZIONE SOCIALE

SETTORE SOCIO-ASSISTENZIALE

Associazione A.A. Alcolisti Anonimi Italia Area V.d’A.
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 299 in data 24 gennaio 2007
Numero di registrazione: 2

Gruppi familiari Al-Anon - Area Valle d’Aosta
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 5944 in data 30 dicembre 2009
Numero di registrazione: 19

SETTORE SOCIO-SANITARIO

Associazione Valdostana Laringectomizzati - A.V.LAR.
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 299 in data 24 gennaio 2007
Numero di registrazione: 1
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L’Anello di Re Salomone
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 4095 in data 29 settembre 2009
Numero di registrazione: 17

SETTORE PROMOZIONE E TUTELA DEI DIRITTI UMANI DELLA VITA E DELLE PARI OPPORTUNITà

ADOC Valle d’Aosta - Associazione per la difesa e l’orientamento dei consumatori
Via Chavanne, 18 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 2923 in data 18 luglio 2007
Numero di registrazione: 6
CANCELLATA con P.D. n. 3577 del 9 agosto 2010

Associazione “Vento dell’Est”
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 833 in data 3 marzo 2009
Numero di registrazione: 14

SETTORE TUTELA E VALORIZZAZIONE AMBIENTALE, CULTURALE E ARTISTICA, PROMOZIONE 
E SVILUPPO ATTIVITà CONNESSE

Corpo Musicale Corps Philharmonique
Piazza Duc, 3/a - 11024 Châtillon
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 813 in data 20 ottobre 2003
Numero di registrazione: 12

Lou Tintamaro Enfants di Cogne - Onlus
c/o la Maison Grivola - Via Bourgeois - 11012 Cogne
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 445 in data 26 luglio 2004
Numero di registrazione: 13

Associazione Agricoltura Biologica e Biodinamica Valle d’Aosta Onlus
Loc. Priorato - 11010 Saint-Pierre
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1920 in data 4 maggio 2010
Numero di registrazione: 20

SETTORE ANIMAZIONE, EDUCAZIONE, FORMAZIONE ED ORIENTAMENTO GIOVANI GENERAZIONI

Comitato Regionale AGESCI Valle d’Aosta
Via Conte Tommaso, 2 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 2274 in data 5 giugno 2007
Numero di registrazione: 3

Oratorio Parrocchiale Frère Gilles
Via delle Scuole, 9 - 11029 Verrès
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n.461 in data 21 settembre 2000
Numero di registrazione: 8

Oratorio Interparrocchiale Sarre e Chesallet
Fraz. Tissoret, 46 - 11010 Sarre
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 606 in data 30 luglio 2003
Numero di registrazione: 10

Associazione Oratorio Sant’Anselmo
Via Valli Valdostane, 5 - 11100 AOSTA
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 758 in data 1° ottobre 2003
Numero di registrazione: 11
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AOSTA Iacta Est
c/o C.S.V. Valle d’Aosta - Via Xavier de Maistre, 19 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 1887 in data 8 maggio 2009
Numero di registrazione: 15

I Monelli dell’arte
Fraz. Le Fiusey, 17 - 11020 Montjovet
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3776 in data 4 settembre 2009
Numero di registrazione: 16

Alliance des Langues Mondiales
Via Federico Sacco, 3 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 5944 in data 30 dicembre 2009
Numero di registrazione: 18

Oratorio Sen Martin PONTEY
Fraz. Lassolaz - 11020 PONTEY
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 2617 in data 14 giugno 2010
Numero di registrazione: 21

Oratorio Notre Dame de Cunéy
Via Pramotton, 2 - 11020 Nus
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 3735 in data 16 agosto 2010
Numero di registrazione: 22

SETTORE PROMOZIONE ATTIVITà SPORTIVA NON AGONISTICA

CSEN - Centro Sportivo Educativo Nazionale
Fraz. Porossan La Chapelle, 152 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 2923 in data 18 luglio 2007
Numero di registrazione: 7

SETTORE TURISMO SOCIALE

Centro Turistico ACLI Valle d’Aosta
P.zza Giovanni XXIII, 2 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 2274 in data 5 giugno 2007
Numero di registrazione: 4

Coordinamento F.I.Tu.S. Valle d’Aosta
P.zza Giovanni XXIII, 2 - 11100 AOSTA
Iscritta con Provvedimento Dirigenziale n. 2274 in data 5 giugno 2007
Numero di registrazione: 5

SETTORE COOPERAZIONE ALLO SVILUPPO

Associazione Veterinaria di cooperazione con i paesi in via di sviluppo - Valle d’Aosta
Via Laffait, 13 - 11020 Donnas
Iscritta con Decreto del Presidente della Regione n. 628 in data 25 ottobre 2002
Numero di registrazione: 9
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ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale (L.R. n. 
12/2009, art. 20).

L’Assessorato territorio e ambiente – Servizio valutazio-
ne impatto ambientale – informa che la SORGENTI MON-
TE BIANCO S.p.A., in qualità di proponente, ha provve-
duto a depositare lo studio di impatto ambientale relativo 
al progetto di sfruttamento di un pozzo per la captazione di 
acque minerali tipo Youla in località Chavonne, nel comune 
di Courmayeur. 

Ai sensi del comma 5 dell’art. 20 della legge regionale 
n. 12/2009, chiunque può prendere visione del sopracitato 
studio di impatto ambientale e presentare, entro il termine 
di 60 giorni dalla data della presente pubblicazione sul Bol-
lettino ufficiale della Regione e/o dalla data di affissione 
all’Albo Pretorio del Comune territorialmente interessato, 
proprie osservazioni scritte al Servizio valutazione impatto 
ambientale, Assessorato territorio e ambiente, ove la docu-
mentazione è depositata.

	 Il Capo Servizio
	 Paolo BAGNOD

N.D.R.: La traduzione del presente atto è stata redatta a 
cura dell’inserzionista.

Atti emanati 
da altre amministrazioni

Comune di PONTEY. 

Decreto 14 marzo 2011 n. 1.

Pronuncia d’esproprio e d’occupazione temporanea a fa-
vore del Comune di PONTEY (AO) dei terreni necessari 
all’esecuzione dei lavori di realizzazione di uno spazio 
di manovra autobus in frazione Tzesanouva del Comune 
di PONTEY, in prossimità della frazione Vefà, con indi-
viduazione di posti auto e isola ecologica, e contestuale 
determinazione dell’indennità provvisoria, ai sensi della 
L.R. n. 11 in data 2 luglio 2004.

IL DIRIGENTE 
DELL’UFFICIO ESPROPRIAZIONI

Omissis
 

decreta
 

1)	 ai sensi dell’art. 18 della L.R. n. 11 del 2 luglio 2004 
è pronunciata a favore del Comune di PONTEY (AO), 
cod. fisc. 00101160075 l’espropriazione dei terreni neces-
sari all’esecuzione dei lavori di realizzazione di uno spazio 

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 12/2009, art. 20).

L’Assessorat du territoire et de l’environnement – Ser-
vice d’évaluation d’impact sur l’environnement – informe 
que la SORGENTI MONTE BIANCO S.p.A., en sa qua-
lité de proposant, a déposé une étude d’impact concernant 
l’exploitation d’un puits pour la captage des eaux minerales 
Youla en lieu-dit Chavonne, dans la commune de Cour-
mayeur. 

Aux termes du 5e alinéa de l’art. 20 de la loi régionale 
n. 12/2009, toute personne est en droit de prendre vision de 
l’étude d’impact précitée et de présenter, dans les 60 jours 
à dater de la publication du présent avis au Bulletin offi-
ciel de la Région et/ou de l’affichage au tableau de la com-
mune intéressée, ses propres observations écrites au Service 
d’évaluation d’impact sur l’environnement de l’Assessorat 
du territoire et de l’environnement, où la documentation est 
déposée.

	 Le chef de service,
	 Paolo BAGNOD

N.D.R. : Le présent acte a été traduit par les soins de 
l’annonceur.

Actes émanant 
des autres administrations

Commune de PONTEY.

Acte n° 1 du 14 mars 2011,

portant expropriation et occupation temporaire, en fa-
veur de la Commune de PONTEY, des biens immeubles 
nécessaires aux travaux d’aménagement d’un espace de 
manœuvre pour les autobus, de places de stationnement 
et d’un îlot écologique au hameau de Tsésanouva, dans la 
commune de PONTEY, à proximité du hameau de Vefà, 
et fixation des indemnités provisoires d’expropriation, 
au sens de la LR n° 11 du 2 juillet 2004.

Le dirigeant 
du bureau des expropriations

Omissis

décide

1)	 Aux termes de l’art. 18 de la LR n° 11 du 2 juillet 
2004, les biens immeubles indiqués ci-après, nécessaires 
aux travaux d’aménagement d’un espace de manœuvre 
pour les autobus, de places de stationnement et d’un îlot 
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di manovra autobus in frazione Tzesanouva, in prossimità 
della frazione Vefà, con individuazione di posti auto e isola 
ecologica, nel Comune di PONTEY, determinando, come 
indicato appresso, la misura dell’indennità provvisoria di 
esproprio da corrispondere alle ditte sotto riportate:

Comune censuario di PONTEY

écologique au hameau de Tsésanouva, dans la commune 
de PONTEY, à proximité du hameau de Vefà, sont expro-
priés en faveur de la Commune de PONTEY (code fiscal 
00101160075). Les indemnités provisoires d’expropriation 
à verser aux propriétaires ci-après sont fixées comme suit :

Commune de PONTEY

2)	 ai sensi dell’art. 31 della L.R. n. 11 del 2 luglio 
2004 è disposta a favore del Comune di PONTEY (AO), 
cod. fisc. 00101160075 l’occupazione temporanea dei ter-
reni necessari all’esecuzione dei lavori di realizzazione di 
uno spazio di manovra autobus in frazione Tzesanouva, in 
prossimità della frazione Vefà,  con  individuazione  di  posti  
auto  e  isola  ecologica,  nel  Comune  di  PONTEY,  per  il  
tempo occorrente all’esecuzione dei lavori medesimi, deter-
minando, come indicato appresso, la misura dell’indennità 
di occupazione temporanea da corrispondere alle ditte sotto 
riportate:

Comune censuario di PONTEY

Ditta n. 1
Santos Tribo Lolita 
nata nelle Filippine il 12/09/1965
C.F: SNT LLT 65P52 Z216W
proprietaria per 10/90

Tillier Elena Maria 
nata a PONTEY il 28/04/1948
C.F: TLL LMR 48D68 G860A
proprietaria per 178/1000

Tillier Guido 
nato a AOSTA il 22/06/1958
C.F: TLL GDU 58H22 A326B
proprietario per 178/1000

Tillier Paolo 
nato a AOSTA il 12/06/1974
C.F: TLL PLA 74H12 A326M
proprietario per 178/1000

2)	 Aux termes de l’art. 31 de la LR n° 11 du 2 juil-
let 2004, il est décidé l’occupation temporaire, en faveur de 
la Commune de PONTEY (code fiscal 00101160075), des 
biens immeubles indiqués ci-après, nécessaires aux travaux 
d’aménagement d’un espace de manœuvre pour les auto-
bus, de places de stationnement et d’un îlot écologique au 
hameau de Tsésanouva, dans la commune de PONTEY, à 
proximité du hameau de Vefà, pour le temps nécessaire à la 
réalisation des travaux susdits. Les indemnités d’occupation 
à verser aux propriétaires ci-après sont fixées comme suit :

Commune de PONTEY

Ditta n. 1
Santos Tribo Lolita 
nata nelle Filippine il 12/09/1965
C.F: SNT LLT 65P52 Z216W
proprietaria per 10/90

Tillier Elena Maria 
nata a PONTEY il 28/04/1948
C.F: TLL LMR 48D68 G860A
proprietaria per 178/1000

Tillier Guido 
nato a AOSTA il 22/06/1958
C.F: TLL GDU 58H22 A326B
proprietario per 178/1000

Tillier Paolo 
nato a AOSTA il 12/06/1974
C.F: TLL PLA 74H12 A326M
proprietario per 178/1000

Tillier Rosella 
nata a AOSTA il 22/05/1972
C.F: TLL RLL 72E62 A326U
proprietaria per 178/1000

Tillier Sergio 
nato a PONTEY il 03/01/1953
C.F: TLL SRG 53A03 G860N
proprietario per 178/1000

Foglio 15 n. 860 sup. occupata mq 287
in parte Zona “E” e in parte zona aC4 - CT 
Indennità: € 13.257,96

Foglio 15 n. 864 sup. occupata mq 43
in parte Zona “E” e in parte zona aC4 - CT 
Indennità: € 229,92
 
Ditta n. 2
GAL Giuseppe 
nato a PONTEY il 12/08/1877
C.F: GLA GPP 77M12 G860B
Proprietario per 1000/1000

Foglio 15 n. 858 sup. occupata mq 13
in zona aC4
CT Indennità: € 624,00

Foglio 15 n. 861 sup. occupata mq 113
in zona aC4 - CT 
Indennità: € 1.130,00
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Tillier Rossella 
nata a AOSTA il 22/05/1972
C.F: TLL RLL 72E62 A326U
proprietaria per 178/1000

Tillier Sergio 
nato a PONTEY il 03/01/1953
C.F: TLL SRG 53A03 G860N

proprietario per 178/1000

Foglio 15 - map. 863 
di mq 286 di cui occupati temporaneamente mq 55 
in parte Zona “E” e in parte zona aC4 - CT
Indennità occupazione temporanea: € 200,65

3)	 il presente decreto sarà notificato, ai sensi dell’art. 7, 
comma 2 della L.R. n. 11 del 2 luglio 2004, nelle forme de-
gli atti processuali civili ai proprietari dei terreni espropriati, 
unitamente alla dichiarazione per l’eventuale accettazione 
dell’indennità;

 
4)	 un estratto del presente decreto sarà trasmesso, entro 

cinque giorni dalla data di adozione, al Bollettino Ufficiale 
della Regione Autonoma della Valle d’Aosta per la pubbli-
cazione ed all’ufficio regionale per le espropriazioni;

5)	 l’esecuzione del presente decreto ha luogo con la 
redazione del verbale sullo stato di consistenza e del ver-
bale d’immissione nel possesso dei beni espropriati, ai sensi 
dell’articolo 20, comma 1) della L.R. 02 luglio 2004, n. 11 
“disciplina dell’espropriazione per pubblica utilità in Valle 
d’Aosta”;

6)	 ai sensi dell’articolo 20, comma 2 della L.R. 2 luglio 
2004, n. 11, un avviso contenente l’indicazione dell’ora e 
del giorno in cui è prevista l’esecuzione del presente prov-
vedimento sarà notificato all’espropriato almeno sette giorni 
prima;

7)	 ai sensi dell’articolo 19, comma 2 della L.R. 2 luglio 
2004, n. 11 il presente provvedimento dovrà essere registra-
to e trascritto in termini d’urgenza presso i competenti uffici 
e volturato nei registri catastali a cura e spese del Comune 
di PONTEY;

8)	 adempiute le suddette formalità, ai sensi dell’articolo 
22, comma 3) della L.R. 2 luglio 2004, n. 11, tutti i diritti 
relativi agli immobili espropriati potranno essere fatti valere 
esclusivamente sull’indennità;

9)	 Avverso il presente decreto, può essere opposto ri-
corso, al competente Tribunale Amministrativo Regionale, 
entro i termini di legge. 

Pontey, 14 marzo 2011.

	 Il Dirigente dell’ufficio  
	 espropriazioni 
	 Aldo DE SIMONE

3)	 Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 7 de la LR 
n° 11 du 2 juillet 2004, le présent acte est notifié aux pro-
priétaires concernés dans les formes prévues pour les actes 
relevant de la procédure civile, assorti de la déclaration rela-
tive à l’éventuelle acceptation de l’indemnité proposée ;

4)	 Un extrait du présent acte est transmis sous cinq jour 
au Bulletin officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste 
aux fins de sa publication et au Bureau régional des expro-
priations ;

5)	 Aux termes du premier alinéa de l’art. 20 de la LR 
n° 11 du 2 juillet 2004 (Réglementation de la procédure 
d’expropriation pour cause d’utilité publique en Vallée 
d’Aoste), l’exécution du présent acte comporte la rédaction 
du procès-verbal illustrant la consistance des biens en cause 
et du procès-verbal d’entrée en possession desdits biens ;

6)	 Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 20 de LR n° 
11 du 2 juillet 2004, un avis portant l’indication du jour et 
de l’heure d’exécution du présent acte est notifié aux expro-
priés au moins sept jours auparavant ;

7)	 Aux termes du deuxième alinéa de l’art. 19 la LR n° 
11 du 2 juillet 2004, le présent acte est enregistré et tran-
scrit, avec procédure d’urgence, aux bureaux compétents et 
le transfert du droit de propriété est inscrit au cadastre, aux 
frais et par les soins de la Commune de PONTEY ;

8)	 Aux termes du troisième alinéa de l’art. 22 de la LR 
n° 11 du 2 juillet 2004, à l’issue desdites formalités, tous 
les droits relatifs aux biens expropriés sont reportés sur les 
indemnités d’expropriation y afférentes ;

9)	 Tout recours peut être introduit contre le présent acte 
auprès du tribunal administratif régional dans les délais pré-
vus par la loi.

Fait à Pontey, le 14 mars 2011.

	 Le dirigeant du bureau  
	 des expropriations, 
	 Aldo de simone


